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WPrOWAdZEnIE

1. kanony ojCów GreCkiCh

Kanony Ojców Greckich stanowią zbiór powstały z pism i listów adre-
sowanych najczęściej przez biskupów wielkich metropolii do różnych osób 
w najrozmaitszych sprawach dotyczących wspólnoty chrześcijańskiej i jej 
życia. Adresowane do podwładnych posiadają często charakter ściśle prawny. 
Kierowane do równych w godności hierarchów i osób nie podlegających 
jurysdykcji autora, cieszyły się autorytetem bardziej moralnym niż praw-
nym. Z czasem podane rozstrzygnięcia wydobyto z tychże pism i podano 
je w formie kanonów. Prawdopodobnie w VI wieku kanoniści wschodni 
zebrali w jedną kolekcję kanonów wskazania dyscyplinarne Ojców Kościoła. 
Na synodzie Quinisexta (691-692) w kanonie 2 wymieniono je wszystkie, 
nadając im moc obowiązującego prawa1. W ten sposób powstał zbiór kano-
niczny tychże kanonów. Nawiązuje do nich także Sobór Nicej ski II (787)2.

Manuskrypty różnią się nie tylko pod względem treści poszczególnych 
kanonów, ale także pod względem ich liczby. Nie wszystkie kanony wystę-
pują we wszystkich rękopisach. Kanony rzadkie, nie występujące w zbiorze 
kanonicznym, podajemy z asteryskiem idąc za wydawcą P.-P. Joannou3. 
Opracował on rodziny manuskryptów, historię przekazu tekstu oraz zbiór 
kanoniczny uzupełnił kilkoma kanonami, które oddziaływały na wspólnoty 
kościelne w starożytności, ale które nie weszły do tego zbioru.

1 Cf. P.-P. Joannou, Les canons des conciles oecuméniques, Pontificia com-
missione per la redazione del codice di diritto canonico orientale. Fonti, Fasc. IX, 
t. I/1, Grottaferrata – Roma 1962, 123-125.

2 Nicaea (787), c. 1 (DSP 1, 342-344).
3 Cf. P.-P. Joannou, Les canons des Pères, Pontificia commissione per la 

redazione del codice di diritto canonico orientale. Fonti, Fasc. IX, t. 2, Grottafer-
rata – Roma 1963, XIV-XXV.
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Kanony prezentowane są w tradycyjnym układzie chronologicznym. Są 
to w zasadzie kanony powstałe przed Soborem w Chalcedonie w 451 roku. 
Późniejsze są tylko dwa kanony biskupów Konstantynopola zamieszczone 
na końcu: pierwszy Gennadiusza działającego w drugiej połowie V wieku; 
drugi zaś Tarazjusza z przełomu VIII i IX wieku. Kanony przedchalcedoń-
skie w ogromnej większości wywodzą się od biskupów Aleksandrii (najlicz-
niej reprezentowanych w tym zbiorze) oraz biskupów Kapadocji, z których 
kanony Bazylego Wielkiego są najliczniejsze w całym zbiorze.

Najstarsze kanony pochodzą od uczniów Orygenesa: cztery kanonicz-
ne oraz jeden dodany, wszystkie z listów dionizego, biskupa Aleksandrii 
w latach 248-264, skierowanych do biskupów Bazylidesa i Kolona; dziesięć 
kanonicznych i jeden dodany Grzegorza Cudotwórcy, biskupa Neocezarei 
w latach 238-270.

Kanonów Piotra, biskupa Aleksandrii w latach 300-311 i męczennika, 
jest piętnaście. Czternaście pochodzi z rozprawy O pokucie i dotyczy zasad 
pokutnych dla chrześcijan, którzy wyparli się wiary podczas prześladowań, 
a ostatni z Mowy na temat Paschy.

Kanony Atanazego Wielkiego (ok. 295-373) w zbiorze Kanonów Ojców 
Greckich są tylko trzy oraz dwa dodane. Zachowało się jednak sto siedem 
kanonów Atanazego w wersji arabskiej (zob. poniżej Kanony Atanazego 
w wersji arabskiej).

Najliczniejszy i najobszerniejszy zbiór zarówno pod względem iloś-
ciowym, jak i tematycznym, stanowią kanony Bazylego Wielkiego (ok. 
330-379): dziewięćdziesiąt dwa oraz cztery dodane.

Z pism Grzegorza z nyssy (ok. 335-394), młodszego brata Bazylego 
Wielkiego, zaczerpnięto osiem kanonów. Dotyczą one przede wszystkim 
spraw moralno-duchowych.

Z pism Grzegorza z nazjanzu (ok. 330-390) do kolekcji kanonów 
wszedł jedynie katalog ksiąg Starego i Nowego Testamentu. Podobnie jest 
w przypadku Amfilocha z Ikonium (ok. 340-404), z którego wyciągnięto 
fragment dotyczący ksiąg natchnionych.

Kanony tymoteusza, biskupa Aleksandrii w latach 380-385, zbudowane 
są w formie pytań i odpowiedzi. Jest ich osiemnaście kanonicznych oraz 
aż jedenaście dodanych.

Kanony Teofila (345-412), biskupa Aleksandrii, w liczbie czternastu, 
dotyczą różnych spraw dyscyplinarnych związanych szczególnie z ducho-
wieństwem i heretykami.

Z pism Cyryla (ok. 375-444), biskupa Aleksandrii, pochodzi jedynie 
pięć kanonów kanonicznych oraz trzy dodane. Pierwsze mówią o sprawach 
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duchownych i katechumenów, a dodane o dobru ogólnym i posłudze eucha-
rystycznej, którą należy sprawować wyłącznie w kościołach katolickich.

Gennadiusza, patriarchę Konstantynopola w latach 458-475, repre-
zentuje tylko jeden kanon przestrzegający przed udzielaniem święceń za 
pieniądze.

Podobnie, jeden kanon reprezentuje jedynego w całym zbiorze biskupa 
Kościoła Zachodu, Cypriana z Kartaginy, który stał na czele wspólnoty 
tego miasta w latach 249-258. Kanon dotyczy nieważności chrztu herety-
ków i poprzedzony jest krótką przedmową jego tłumacza na język grecki.

Zbiór Kanonów Ojców Greckich kończy rozbudowany kanon tarazju-
sza, patriarchy Konstantynopola w latach 784-806, a więc w czasie Soboru 
Nicejskiego II. Kanon ten, podobnie jak powyżej wspomniany kanon Gen-
nadiusza, przestrzega przed udzielaniem święceń za pieniądze. Tarazjusz 
dodaje do niego 10 świadectw z tradycji potępiających taki proceder.

króTka biblioGrafia:

a. tekst i przekład polski według wydania
P.-P. Joannou, Les canons des Pèress, Pontificia commissione per la re-

dazione del codice di diritto canonico orientale. Fonti, Fasc. IX, t. 2, 
Grottaferrata – Roma 1963, 4-332.

b. opracowania
Arhidiacon prof. dr. Ioan N. Floca, Canoanele Bisericii Ortodoxe. Note şi 

comentarii, POLSIB, Sibiu 1992.
Правила Православной Церкви cъ толкованiями Никодима, епископа 

Далматинско-Истрiйскаго, t.I, Изданіе С.-Петербургской Духовной 
Академіи, Санкт-Петербургъ 1911; t.II, Типографiя М.Меркушева, 
Санкт-Петербургъ, t. II 1912; reprint: Международный издательский 
центр православной литературы, Москва 1994, t.I-II)

2. kanony aTanazeGo (wersja arabska)

Kanony Atanazego w wersji arabskiej tworzy obecnie zbiór stu siedmiu 
kanonów. Zachował się on w całości wyłącznie w wersji arabskiej, która 
stanowi przekład z wersji kanonów w języku koptyjskim. O pochodzeniu 
i strukturze zbioru mówi na końcu dzieła jego kopista, który opisał je nastę-
pująco: „Jest to zbiór prawa świętego, w trzech częściach, które pochodzi od 
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św. Atanazego Apostolskiego, Wielkiego Nauczyciela kraju Egipcjan. A ja 
Michał, biedak i niegodny bycia biskupem Tannisu, zobaczyłem, gdy to prze-
pisywałem (lub tłumaczyłem), że dobrze będzie dla badania tego, podzielić 
to na sto siedem części, tak aby każda z nich pokazywała dokładnie temat, 
którego dotyczy. Tak, aby studiujący je, znalazł bez trudu to, czego szuka”4.

Przytoczony tekst prawdopodobnie mówi o Michale, biskupie Tannisu 
w latach 1047-1077. Wydaje się, że raczej przetłumaczył on tekst kanonów, 
a nie tylko przepisał5. Tekst zachował się w zbiorach kanonów Kościoła 
koptyjskiego, gdzie istniał prawdopodobnie od VI wieku, kiedy przetłu-
maczono go z języka greckiego. Data powstania zbioru w języku greckim 
nie jest znana, ale uważa się, że powstał on na przełomie IV i V wieku6.

W większości kanony dotyczą obowiązków duchownych różnych stopni 
i kwestii liturgicznych. Nawiązania do sekty melecjan (cf. kan. 12 i 25) 
oraz do monastycyzmu (cf. kan. 92 i 102) zdają się odzwierciedlać sytuację 
Kościoła w Egipcie w IV wieku za czasów Atanazego Wielkiego, kompi-
lator zatem zaczerpnął pewnie wiele z listów i rozporządzeń tego biskupa.

Obecny przekład kanonów Atanazego opiera się na tekście w wersji 
arabskiej, pochodzącym z wydania, które opracowali Wilhelm Riedel oraz 
W. E. Crum.

Skróty M, Mp, Mv, R odnoszą się do różnych wersji kopii manuskryp-
tów: R oznacza manuskrypt przechowywany w Berlinie tzw. Manuskrypt 
z roku 1338, bazujący na tekście Macariusa; M oznacza manuskrypt Ma-
cariusa, kapłana żyjącego w monasterze Abū Yuhannes ok. roku 1350; Mp 
to wersja przechowywana w Bibliotece Narodowej w Paryżu; Mv to naj-
prawdopodobniej wersja opracowana przez J. S. Assemani’ego.

króTka biblioGrafia:

a. tekst i przekład polski według wydania
w. Riedel, W. E. CRum, The Canons of Athanasius of Alexandria. The ara-

bic and coptic version edited and translated with introductions, notes 
and appendices, Text and Translation Society, Williams and Norgate, 
London 1904.

4 W. Riedel, W. E. CRum, The Canons of Athanasius of Alexandria, 69-70.
5 W. Riedel, W. E. CRum, The Canons of Athanasius of Alexandria, IX.
6 ewa wipszyCka, Études sur le Christianisme dans l’Égypte de l’antiquité 

tardive, Studia Ephemeridis Augustinianum 52, Roma 1996, 205.
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b. opracowania
D. BRakke, Canon Formation and Social Conflict in Fourth-Century Egypt: 

Athanasius of Alexandria's Thirty-Ninth "Festal Letter", The Harvard 
Theological Review, 87, No. 4 (Oct., 1994) 395-419.

3. kanony hipoliTa (wersja arabska)

Kanony Hipolita są zbiorem 38 przepisów liturgicznych podobnych 
do tych zawartych w Tradycji Apostolskiej i w Didaskaliach Apostolskich. 
R. G. Coquin uważa, że autorem zbioru był prezbiter, ponieważ w tekście 
znajdujemy wiele prerogatyw właśnie dla prezbiterów7. Następnie stara się 
dowieźć, że tekst nie mógł powstać przed Konstantynem Wielkim, konkret-
nie przed 313 rokiem, ani później niż w drugiej połowie IV wieku. Próbuje 
uściślić czas powstania i dochodzi do wniosku, że zbiór powstał pomiędzy 
336 a 340 rokiem8. Argumentację za taką datacją opiera na analizie wyznań 
wiary wielu synodów w połowie IV wieku, między innymi w Antiochii 
w 341, w Sardyce w 343, w Aleksandrii w 362 oraz w Konstantynopolu 
w 381 roku. Wydaje się, że opieranie datacji na braku określeń pojawiających 
się w wyznaniach wiary jest niewystarczające9. W każdym razie zdaniem 
badaczy zbiór powstał prawdopodobnie w IV wieku. R. G. Coquin stara 
się jeszcze wykazać, że choć same kanony nie są pochodzenia egipskiego, 
to zbiór powstał w patriarchacie Aleksandryjskim. Na pewno dotyczy to 
przekładu koptyjskiego, ale niekoniecznie oryginału greckiego. W każdym 
razie zbiór wywarł wielki wpływ na Kościół aleksandryjski języka greckie-
go i koptyjskiego, i wywiera go do dziś w niektórych tamtejszych kościo-
łach. Niestety nie zachował się w wersji oryginalnej greckiej, ale jedynie 
w przekładzie arabskim. Analiza filologiczna pokazuje, że przekładu na 
język arabski dokonano z wersji koptyjskiej. Tekst arabski pochodzi praw-
dopodobnie z XII wieku.

7 Cf. R. G. Coquin, Introduction, w: Les Canons d’Hippolyte, PO 31/2, Paris 
1966, 319 [51- 321 [53]. Autor odsyła między innymi do kanonów 2. 4. 5. 34.

8 Cf. R. G. Coquin, Introduction, w: Les Canons d’Hippolyte, PO 31/2, Paris 
1966, 322 [54]-329 [61].

9 Cf. A. BaRon, Modele biskupa propagowane w Antiochii w czasach Jana 
Chryzostoma, w: Opolska Biblioteka Teologiczna 105, Opole 2008, 13n.
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Ta kolekcja kanonów, przekazana w wielu rękopisach arabskich i we 
fragmentach koptyjskich, ma związek z Tradycją Apostolską przypisywa-
ną Hipolitowi, z Konstytucjami Apostolskimi i z pismami pseudoklemen-
tyńskimi10.

Tłumaczenie oparto na ujednoliconej wersji w języku arabskim opubliko-
wanej w: Patrologia Orientalis, Tom XXXI – Fascicule 2; wydanym wspólnie 
przez Firmin-Didot et Compagnie, Editeurs oraz Librairie de Paris, 56 rue 
Jacob w 1966 roku. W publikacji tej użyto w przypisach skrótów literowych 
w odniesieniu do poszczególnych manuskryptów, w których odnotowano 
różnice. Manuskrypty te są następujące:

A = Paris, Bibliothèque Nationale 4728 (Nomocanon de Michel de Da-
miette);

B = Biblioteka Watykańska ; Cod. Barb. Or. 4 (Collection de Macaire); 
G = Biblioteka Patriarchatu Koptyjskiego, Cod. Ar. Canon 13, (Nomocanon 

de Gabriel Ibn Turayk); 
J = Paris, Bibliothèque Nationale, Cod. Ar. 238, (Collection anonyme de 

Paris); 
K = Paris, Bibliothèque Nationale, Cod. Ar. 203, (La Lampe de Ténèbre 

d’Abū al-Barakāt); 
M = Berlin, Staatsbibliothek, Cod. Ar. 10180, (Nomocanon de Michel de 

Damiette); 
O = Oxford, Bodleian Library, Cod. Ar. Hunt 31, (Collection de Macaire); 
P = Paris, Bibliothèque Nationale, Cod. Ar. 251, (Collection de Macaire); 
R = Berlin; Staatsbibliothek, Cod. Ar. 10180;
S = Watykan, Biblioteka Watykańska, Cod. Borg. Ar 230, (Nomocanon 

d’aṣ-Ṣafī Ibn al.- ‘Assāl); 
V = Watykan, Biblioteka Watykańska, Vat. Ar. 149, (Collection de Macaire);

d = Nomocanon de Michel de Damiette obejmujący A i M°;
m = Collection de Macaire oraz Collection Anonyme de Paris obejmujące: 

B + j + o + p + V. 

C = Abū al-Barakāt, La Lampe des ténèbres, éd. ‘Ayyād ‘Ayyūb aš-Šayh, 
Kair, 1950.

10 Cf. R. G. Coquin, Introduction, w: Les Canons d’Hippolyte, PO 31/2, Paris 
1966, 273nn [5nn].
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króTka biblioGrafia

tekst i przekład polski według wydania
r. G. Coquin, Les Canons d’Hippolyte, PO 31, 2, Paris 1966, 342 [74]-426 [158].

b. opracowania
B. Botte, L’origine des Canons d’Hippolyte, Mélanges Andrieu, Strasbourg 

1956, 53-63.
H. BRakmann, Alexandreia und die Kanones des Hippolyt, Jahrbuch für 

Antike und Christentum, 22 (1979) 139-149.
The Canons of Hippolytus , P. BRadsHaw (editor); english translation by 

c. BeBawi, Grove Books Ltd., Cambridge1987.
R. J. s. BaRRett-lennaRd, The Canons of Hippolytus and Christian Concern 

with Illness, Health, and Healing, Journal of Early Christian Studies 13, 
n 2 (2005) 137-164.
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Dionisius AlexAnDrinus, c. 1

TOU MAKARIOU DIONUSIOU 
ARCIEPISKOPOU ALEXANDREIAS

[PROS BASILEIDHN]

Dionuvsio" basileivdh/. Tw'/ ajgaphtw'/ uiJw'/ kai; ajdelfw'/ sulleitourgw'/ 
kai; qeoprepei', ejn kurivw/ caivrein.

[. Prooivmion] Peri; tou' poivan w{ran tou' ajgivou sabbavtou ejpifwskouvsh" 
th'" aJgiva" kuriakh'" crh; hJma'" ajponhstivzesqai th'/ nuktiv.

!Epevsteilav" moi, pistovtate kai; logiwvtate uiJev mou, punqanovmeno" 
kaq! h}n w{ran ajponhstivzesqai dei' th'/ tou' pavsca/ periluvsei: tina;" me;n 
ga;r tw'n ajdelfw'n levgein fhv", o{ti crh; tou'to poiei'n pro;" th;n ajlek
torofwnivan, tina;" dev, o{ti ajf! eJspevra" crhv: oiJ me;n ga;r ejn @Rwvmh/ 
ajdelfoiv, w{" fasi, perimevnousi to;n ajlevktora, peri; de; tw'n ejntau'qa 
e[lege", o{ti tavcion. !Akribh' de; o{ron ejpitiqevnai zhtei'" kai; w{ran pavnu 
memetrhmevnhn, o{per kai; duvskolon kai; sfalerovn ejsti: to; me;n ga;r o{ti 
meta; to;n th'" ajna stavsew" tou' kurivou hJmw'n kairo;n crh; th'" eJorth'" kai; 
th'" eujfrosuvnh" ejnavrcesqai, mevcri" ejkeivnou ta;" yuca;" tai'" nhsteivai" 
tapeinou'nta", uJpo; pavntwn oJmoivw" oJmologhqhvsetai: kateskeuvasa" de; di! 
w|n e[grayav" moi pavnu uJgiw'" kai; tw'n qeivwn eujaggelivwn hj/sqhmevno", o{ti 
mhde;n ajph kribwmevnon ejn aujtoi'" peri; th'" w{ra", kaq! h}n ajnevsth, faivnetai: 
diafovrw" me;n ga;r oiJ eujaggelistai; tou;" ejpi; to; mnhmei'on ejlqovnta" ajnev
grayan kata; kairou;" ejnhllagmevnou", kai; pavnte" ajnesthkovta h[dh to;n 
kuvrion e[fasan euJrhkevnai: kai; @ ojye; sabbavtwn !, wJ" oJ Matqai'o" ei\pe: 
kai; @ prwi?a" e[ti skotiva" ou[sh" !, wJ" oJ !Iwavnnh" gravfei: kai; o[rqrou 

1 Dionysius, (ca. 195-264), discipulus Origenis, episcopus Alexandriae ab anno 248.
2 Basilides, episcopus Pentapolis in Libia. Epistula verisimiliter scripta anno 262.
3 Titulus canonis 1.
4 Cf. Mt 28, 1.
5 Cf. Io 10, 1.



1*1*Dionizy AleksAnDryjski, c. 1

Św. Dionizy, 
arcybiskup aleksanDrii1A

list Do BAzyliDesA2

Dionizy pozdrawia w panu świątobliwego bazylidesa, umiłowanego 
syna i brata w służbie bożej.

[1. wstęp] O której godzinie w nocy w Wielką Sobotę przed Wielką Niedzielą 
powinniśmy przerwać post3

pytasz mnie w liście, mój wierny i roztropny synu, o której godzinie 
w poranek paschalny należy przerwać post. powiadasz, że niektórzy nasi 
bracia twierdzą, iż należy to czynić o pianiu koguta, inni zaś, że [w sobotę] 
wieczorem. podobno bracia w rzymie czekają na pianie koguta, tutejsi 
zaś przerywają post wcześniej. chcesz zatem, abyśmy określili dokładną 
godzinę, a to jest jednocześnie i trudne, i niepewne. wszyscy bowiem 
zgodnie uznają, że świętowanie i radość można zacząć dopiero w chwili 
zmartwychwstania naszego pana, a do tego momentu nasze dusze powi-
nien umartwiać post. w swoim liście odwołujesz się wielce roztropnie do 
analizy tekstów ewangelicznych i stwierdzasz, że nie ma w nich żadnej 
dokładnej informacji na temat godziny zmartwychwstania. poszczególni 
ewangeliści piszą, że różne osoby przyszły do grobu o różnych porach oraz 
że wszyscy stwierdzili, iż pan już zmartwychwstał. Mateusz pisze o „póź-
nej porze szabatu”4, Jan o „wczesnym ranku, kiedy jeszcze było ciemno”5, 

A cf. H. PietrAs, Jedność Boga, jedność świata i jedność Kościoła. Studium 
fragmentów Dionizego Aleksandryjskiego, wydział Filozoficzny Towarzystwa Je-
zusowego, instytut kultury religijnej, studia i Materiały i, kraków 1990, 194s.; 
Droga na zesłanie Dionizego Aleksandryjskiego w roku 257 w: sympozja kazi-
mierskie poświęcone kulturze świata późnego antyku i wczesnego chrześcijaństwa, 
Tn kul, lublin 1998, 313-321.
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baqevw" ! wJ" oJ Louka'": kai; @ livan prwi?, ajnateivlanto" tou' hJlivou !, wJ" 
oJ Ma'rko". Kai; povte me;n ajnevsth safw'" oujdei;" ajpefhvnato, o{ti de; ojye; 
sabbavtwn th'/ ejpifwskouvsh/ mia'/ sabbavtwn, mevcri"  ajnatolh'" hJlivou th'" 
mia'" sabbavtwn, oiJ ejpi; to; mnhmei'on paragenovmenoi oujkevti keivmenon aujto;n 
ejn aujtw'/ katevlabon, tou'to ajnwmolovghtai. Kai; mhde; diafwnei'n mhde; 
ejnantiou'sqai tou;" eujaggelista;" pro;" ajllhvlou" uJpolavbwmen: ajll! eij kai; 
mikrologiva ti" ei\nai dovxei peri; to; zhtouvmenon, eij sumfwnou'nte" pavnte" 
ejn ejkeivnh/ th'/ nukti; to; tou' kovsmou fw'", to;n kuvrion hJmw'n, ajnatetalkevnai, 
peri; th;n w{ran diafevrontai, ajll! hJmei'" eujgnwmovnw" ta; lecqevnta kai; 
pistw'" aJrmovsai proqumhqw'men.

To; me;n ou\n uJpo; tou' Matqaivou lecqe;n ou{tw" e[cei: @ !Oye; de; sabbavtwn, 
th'/ ejpifwskouvsh/ eij" mivan sabbavtwn, h\lqe Mariva hJ Magdalhnh; kai; 
hJ a[llh Mariva qewrh'sai to;n tavfon: kai; ijdou; seismo;" ejgevneto mevga", 
a[ggello" ga;r kurivou kataba;" ejx oujranou' kai; proselqw;n ajpekuvlise 
to;n livqon, kai; ejkavqhto ejpavnw aujtou': h\n de; hJ ijdeva aujtou' wJ" ajstraph; 
kai; to; e[nduma aujtou' leuko;n wJsei; ciwvn: ajpo; de; tou' fovbou aujtou' 
ejseivsqhsan oiJ throu'nte" kai; ejgevnonto wJsei; nekroiv. !Apokriqei;" de; oJ 
a[ggelo" ei\pe tai'" gunaixiv: Mh; fobei'sqe uJmei'", oi\da ga;r o{ti !Ihsou'n to;n 
ejstaurwmevnon zhtei'te: oujk e[stin w|de: hjgevrqh kaqw;" ei\pe !. Tou'to de; to; 
lecqe;n @ ojyev !, oiJ mevn tine" oijhvsontai kata; th;n koinovthta tou' rJhvmato" 
th;n eJspevran dhlou'n tou' sabbavtou, oiJ de; sofwvteron ejxakouvonte" ouj 
tou'to, ajlla; nuvkta baqei'an ejrou'sin ei\nai, braduth'ta kai; makro;n crovnon 
tou' rJhvmato" tou' ojyh; dhlou'nto": kai; o{ti nuvkta levgei kai; oujc eJspevran, 
ejphvgage: @ th'/ ejpifwskouvsh/ eij" mivan sabbavtwn !. Kai; h|kon, ou[pw, wJ" 
oiJ loipoiv fasi, ta; ajrwvmata fevrousai, ajlla; qewrh'sai to;n tavfon, kai; 
eu|ron to;n seismo;n gegonovta, kai; kaqhvmenon to;n a[ggelon ejpi; tou' livqou 
kai; ajkhkovasi par! aujtou': @ Oujk e[stin  w|de, hjgevrqh !.

@Omoivw" !Iwavnnh": @ !En mia'/ tw'n sabbavtwn, fhsiv, Mariva hJ Mag
dalhnh; h\lqe prwi?, skotiva" e[ti ou[sh" eij" to; mnhmei'on, kai; blevpei to;n 
livqon hjrmevnon ejk tou' mnhmeivou !: plh;n para; tou'to @ skotiva" ou[sh" e[ti !, 
plh;n to; pro;" e{w tou' mnhmeivou proelhluvqei.

@O de; Louka'" fhsiv: @ To; me;n savbbaton hJsuvcasan kata;  th;n ejntolhvn: 
th'/ de; mia'/ tw'n sabbavtwn, o[rqrou baqevw" ejpi; to; mnh'ma h\lqon, fevrousai 
a} hJtoivmasan ajrwvmata: eu|ron de; to;n livqon ajpokekulismevnon ajpo; tou' 

1 Cf. Lc 24, 1.
2 Cf. Mc 16, 2.
3 Cf. Io 8, 12; 9, 5; Mt 5, 14.
4 Mt 28, 1-6.
5 Io 20, 1.
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Łukasz o „świcie”1, a Marek o „wczesnym ranku, kiedy słońce wzeszło”2. 
Żaden ewangelista nie stwierdził wyraźnie, kiedy chrystus zmartwych-
wstał, lecz wszyscy poświadczają, że późnym wieczorem szabatu, o świcie 
pierwszego dnia tygodnia czy też o wschodzie słońca pierwszego dnia 
tygodnia ci, którzy przyszli do grobu, już Go tam nie znaleźli. niech się 
nam jednak nie wydaje, że informacje ewangelistów są rozbieżne albo 
sprzeczne. i chociaż trudno będzie wyjaśnić, dlaczego podają one różną 
porę, a zgadzają się, że nasz pan, światłość świata3, zmartwychwstał owej 
nocy, to jednak szczerze i z wiarą postarajmy się wskazać na zgodność ich 
wypowiedzi.

oto tekst Mateusza: „późną porą szabatu, o świcie pierwszego dnia tygo-
dnia przyszła Maria Magdalena i druga Maria obejrzeć grób. a oto powstało 
wielki wstrząs, albowiem anioł pański zstąpił z nieba, podszedł i usunął 
kamień, i usiadł na nim. postać jego jaśniała jak błyskawica, a szaty jego 
były białe jak śnieg. ze strachu przed nim zadrżeli strażnicy i stali się jakby 
zmarli. anioł zaś przemówił do niewiast: «wy się nie bójcie, gdyż wiem, 
że szukacie Jezusa ukrzyżowanego. nie ma Go tu, bo zmartwychwstał, jak 
powiedział»”4. niektórzy mogą uznać, że zwrot: „późną porą”, zgodnie ze 
zwykłym swym sensem oznacza sobotni wieczór; ci jednak, którzy głębiej 
wnikają w znaczenie słów, powiedzą, że idzie tu o późną noc, gdyż wyraz 
„późno” oznacza i późną porę, i długi czas; a ponieważ [ewangelista] miał 
na myśli noc, a nie wieczór, dodał: „o świcie pierwszego dnia po szabacie”. 
niewiasty zaś nie przyszły – inaczej niż o tym opowiadają pozostali ewan-
geliści – z wonnościami, lecz po to, aby obejrzeć grób, i stwierdziły, że był 
wstrząs, ujrzały anioła siedzącego na kamieniu i usłyszały od niego: „nie 
ma Go tu, bo zmartwychwstał”.

podobnie pisze Jan: „pierwszego dnia tygodnia wczesnym rankiem, 
gdy jeszcze było ciemno, Maria Magdalena udała się do grobu i zobaczyła 
kamień odsunięty od grobu”. chrystus zatem wyszedł z grobu, „gdy jeszcze 
było ciemno”5, przed świtem.

Łukasz opowiada: „zgodnie z przykazaniem zachowały spoczynek 
szabatu. w pierwszy dzień tygodnia skoro świt poszły do grobu niosąc 
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mnhmeivou !. @O baqu;" o[rqro" i[sw" prou>pofainomevnhn aujgh;n eJwqinh;n 
ejmfanivzei th'" mia'" sabbavtwn, dia; tou'to; parw/chkovtw" h[dh teleivw" 
su;n th'/ met! aujto;n nukti; pavsh/ tou' sabbavtou kai; eJtevra" ajrcomevnh" 
hJmevra", o{te h\lqon ta; ajrwvmata kai; ta; muvra fevrousai, o{te dh'lon wJ" 
ajneisthvkei pro; pollou'.

Touvtw/ katakolouqei' kai; oJ Ma'rko" levgwn: @ !Hgovrasan ajrwvmata, i{na 
ejlqou'sai ajleivywsin aujtovn: kai; livan prwì th'" mia'" sabbavtwn e[rcontai 
ejpi; to; mnhmei'on, ajnateivlanto" tou' hJlivou !: @ livan me;n ga;r prwi` ! kai; 
ou|+to" ei\pen, o{per taujto;n ejsti; tw'/ @ baqevo" o[rqrou !, kai; ejphvgagen: 
@ ajnateivlanto" hJlivou !. @H me;n ga;r oJrmh; kai; oJdo;" aujtw'n dh'lon wJ" o[rqrou 
baqevo" kai; livan prwi` kathvrxanto, parevteinan de; katav te th;n poreivan 
kai; peri; to; mnhmei'on diatrivbousai mevcri" ajnatolh'" hJlivou, kai; levgei 
kai; tovte tauvtai" oJ neanivsko" oJ leuceivmwn: @ !Hgevrqh, oujk e[stin w|de !.

A.

Touvtwn ou{tw" ejcovntwn, tou'to toi'" ajkribologoumevnoi" ajpofainovmeqa, 
kata; poivan w{ran h] kai; poi'on hJmiwvrion h] w{ra" tevtarton a[rcesqai 
prosh'ke th'" ejpi; th'/ tou' kurivou hJmw'n ejk nekrw'n ajnastavsei cara'". 
Tou;" me;n livan ejpitacuvnonta" kai pro; nukto;" ejggu;" h[dh mesouvsh" 
ajnievnta" wJ" ojligwvrou" kai; ajkratei'" memfovmeqa, wJ" par! ojlivgon pro
kata luvonta" to;n drovmon, levgonto" ajndro;" sofou': Ouj mikro;n ejn bivw/ to; 
para; mikrovn. Tou;" de; ejfusterivzonta" kai; diarkou'nta" ejpi; plei'ston 
kai; mevcri tetavrth" fulakh'" ejgkarterou'nta", kaq! h}n kai; toi'" plevousin 
oJ swth;r hJmw'n peripatw'n ejpi; th'" qalavssh" ejpefavnh, wJ" gennaivou" 
kai; filopovnou" ajpodexovmeqa. Toi'" de; metaxu; wJ" ejkinhvqhsan h] wJ" ejdu
nhvqhsan ajnapausamevnoi" mh; pavnu dioclw'men: ejpei; mhde; ta;" e}x tw'n 
nhsteiw'n hJmevra" i[sw" mhde; oJmoivw" pavnte" diamevnousin, ajll! oiJ me;n 
kai; pavsa" uJpertiqevasin a[sitoi diatelou'nte", oiJ de; duvo, oiJ de; trei'", oiJ 
de; tevssara", oiJ de; oujdemivan: kai; toi'" me;n pavnu diaponhqei'sin ejn tai'" 
uJperqevsesin, ei\ta ajpokavmnousi kai; movnon oujk ejkleivpousi, suggnwvmh th'" 
tacutevra" geuvsew": eij dev tine" oujc w{pw" oujc uJperqevmenoi, ajlla; mhde; 
nhsteuvsante", ajlla; kai; trufhvsante" ta;" proagouvsa" tevssara", ei\ta 
ejlqovnte" ejpi; ta;" teleutaiva" duvo, kai; movna" aujta;" uJpertiqevnte", thvn te 

1 Lc 23, 56 – 24, 1-2.
2 Mc 16, 1-2.
3 Cf. Mt 28, 6.
4 BAsilius, De baptismo libri duo (PG 31, 1525 v. 50 – 1528 v.1). Cf. Aristo-

teles, Politica 1303 a 20-25 et Philo, De specialibus legibus IV, 191, 2.
5 Cf. Mt 14, 25-26.
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przygotowane wonności, znalazły jednak kamień odsunięty od grobu”1. „sko-
ro świt” oznacza niewątpliwie poranną jutrzenkę pierwszego dnia tygodnia; 
sobota zakończyła się już wraz z następującą po niej nocą, a zaczynał się 
nowy dzień, kiedy przyszły niosąc wonności i olejki; jasne więc, że chrystus 
zmartwychwstał już dużo wcześniej.

podobnie mówi Marek: „kupiły wonności, żeby pójść namaścić Go. 
wczesnym rankiem w pierwszy dzień tygodnia przyszły do grobu, kiedy 
słońce wzeszło”2. użył wyrażenia: „wczesnym rankiem”, które znaczy tyle, 
co: „skoro świt”, i dodał: „kiedy słońce wzeszło”.

Jest zatem oczywiste, że wyruszyły i szły wczesnym rankiem, skoro 
świt, były w drodze przed świtem, a zatrzymały się przy grobie do wschodu 
słońca, i wówczas młodzieniec ubrany w białe szaty powiedział do nich: 
„zmartwychwstał, nie ma Go tu” 3.

1.
w takim stanie rzeczy tak oto odpowiadamy tym, którzy dociekają, 

o której godzinie - a nawet z dokładnością do pół godziny czy do kwadran-
sa - wypada nam zacząć się cieszyć ze zmartwychwstania naszego pana. 
Tych, którzy nazbyt się spieszą przerywając post przed północą, ganimy jako 
niecierpliwych i nieopanowanych, ponieważ za wcześnie przerywają bieg, 
podczas gdy mędrzec powiedział: „niewielkie chybienie celu nie jest mało 
ważne w życiu”4. Tych natomiast, którzy się spóźniają i czekają jak najdłu-
żej, aż do czwartej straży, kiedy to nasz zbawiciel ukazał się żeglującym 
chodząc po morzu5, pochwalimy jako ludzi dzielnych i miłośników pokuty. 
co się tyczy tych, którzy między tymi dwiema skrajnościami przerywają 
post wedle swych odruchów albo swych możliwości, to ich nie niepokoimy 
nadmiernie, albowiem gdy idzie o sześć dni postu, poprzedzających święto, 
nie wszyscy zachowują je jednakowo ani nawet w podobny sposób; jedni 
przez sześć dni obywają się bez jedzenia, inni przez dwa dni, inni przez 
trzy dni, inni przez cztery, a jeszcze inni nie poszczą wcale. Tych więc, któ-
rzy bardzo się utrudzili pozostając bez jedzenia i dlatego zmęczeni niemal 
omdlewają, można usprawiedliwić, jeśli nieco wcześniej przyjmują pokarm. 
co się zaś tyczy tych, którzy nie tylko nie powstrzymywali się od jedzenia, 
lecz wcale nie pościli, a nawet zbytkownie ucztowali przez pierwsze cztery 
dni, a potem pościli tylko przez dwa dni, to znaczy w piątek i w sobotę, 
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paraskeuh;n kai; to; savbbaton, mevga ti kai; lampro;n poiei'n nomivzousin, 
a]n mevcri th'" e{w diameivnwsin, oujk oi\mai th;n i[shn a[qlhsin aujtou;" 
pepoih'sqai toi'" ta;" pleivona" hJmevra" prohskhkovsi. Tau'ta menou'n wJ" 
fronw' kai; sumbouleuvw peri; touvtwn e[graya.

B. Peri; tou' mh; dei'n ta;" ejn ajfevdrw/ ou[sa" tw'n gunaikw'n h] naw'/ pro
sievnai h] koinwniva" ejfavptesqai.

Peri; de; tw'n ejn ajfevdrw/ gunaikw'n, eij prosh'ken aujta;" ou{tw dia
keimevna" eij" to;n oi\kon eijsievnai tou' qeou', peritto;n kai; to; punqavnesqai 
nomivzw: oujde; ga;r aujta;" oi\mai pista;" ou[sa" kai; eujlabei'" tolmhvsein 
ou{tw diakeimevna" h] th'/ trapevzh/ th'/  aJgiva/ proselqei'n, h] tou' swvmato" 
kai; ai{mato" tou' Cristou' prosavyasqai: oujde; ga;r hJ th;n dwdekaeth' 
rJuvsin e[cousa pro;" th;n i[asin e[qigen aujtou', ajlla; movnou tou' kraspevdou: 
proseuvcesqai me;n ga;r o{pw" a]n e[ch ti", kai; wJ" a]n diavkhtai memnh'sqai 
tou' despovtou kai; dei'sqai bohqeiva" tucei'n, ajnepivfqonon: eij" de; ta; a{gia 
kai; ta; a{gia tw'n aJgivwn oJ mh; pavnth kaqaro;" kai; yuch'/ kai; swvmati 
prosievnai kwluqhvsetai.

G. Peri; tou' tou;" gegamhkovta" ajpevcesqai ejk sumfwvnou pro;" kairovn.

Aujtavrkei" de; kai; oiJ gegamhkovte" eJautw'n ojfeivlousin ei\nai kritaiv: 
o{ti ga;r ajpevcesqai prosh'kon ajllhvlwn ejk sumfwvnou pro;" kairovn, i{na 
scolavswsi th'/ proseuch'/, kai; pavlin ejpi; to; aujto; w\sin, ajkhkovasi Pauvlou 
gravfonto".

D. Peri; tw'n ajproaivreton rJuvsin ejn nukti; paqovntwn

OiJ de; ejn ajproairevtw/ nukterinh'/ rJuvsei genovmenoi, kai; ou|toi tw'/ ijdivw/ 
suneidovti katakolouqhsavtwsan, kai; ejautou;" ei[te diakrivnontai peri; 
touvtou ei[te mhv, skopeivtwsan: wJ" ejpi; tw'n brwmavtwn @ oJ diakrinovmeno", 
fhsivn, eja;n favgh/, katakevkritai !, kai; ejn touvtoi" eujsuneivdhto" e[stw kai; 
eujparrhsivasto" kata; to; i[dion ejnquvmion pa'" oJ prosiw;n tw'/ qew'/. Tau'ta su; 
me;n timw'n hJma'", ouj ga;r ajgnow'n, ajgaphtev, ta; puvsmata hJmi'n proshvgage", 
oJmovfrona" hJma'", w{sper ou\n ejsmevn, kai; ijsoyuvcou" seautw'/ paraskeuavzwn: 
ejgw; de; oujc wJ" didavskalo", ajll! wJ" meta; pavsh" aJplovthto" prosh'kon 

1 Cf. Laodycea (fine IV saec.), c. 49.
2 Cf. Mc 5, 25.
3 Cf. timotheus, c. 5. 13.
4 1 Cor 7, 5.
5 Cf. infra, AthAnAsius, c. 1; timotheus, c. 12.
6 Rom 14, 23.
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i wydaje im się, że robią coś wielkiego i nadzwyczajnego, jeśli zachowują 
post do niedzielnego świtu, to moim zdaniem tacy ludzie nie zmagali się 
tak jak ci, którzy uprawiali ascezę przez wiele dni. napisałem wam więc, 
co myślę i co wam radzę w tej sprawie.

2. Miesiączkujące kobiety nie powinny wchodzić do kościoła ani przyjmo-
wać komunii1

Jeśli idzie o to, czy miesiączkujące kobiety mogą wchodzić do domu 
bożego, uważam, że o to nie należy nawet pytać. sądzę mianowicie, że 
jeśli są pobożne i pełne wiary, w takim stanie nie ośmielą się zbliżyć do 
świętego stołu, ani tknąć ciała i krwi chrystusa. oto bowiem aby odzyskać 
zdrowie, kobieta, która od dwunastu lat cierpiała na krwotok, nie dotknęła 
Jego samego, lecz tylko rąbka Jego szaty2. nie ma zaś żadnej wątpliwości 
co do tego, że można się modlić w każdym stanie, zawsze pamiętać o panu 
i uciekać się do niego, aby uzyskać pomoc. Ten, kto nie jest zupełnie czy-
sty na duszy i na ciele, nie powinien się zbliżać do tego, co święte, i do 
Świętego świętych.

3. Ludzie pozostający w związku małżeńskim powinni przez pewien czas 
i za obopólną zgodą zachowywać wstrzemięźliwość3

ludzie pozostający w związku małżeńskim powinni należycie ocenić 
samych siebie. słyszeli przecież, że paweł napisał, iż wypada, aby za obo-
pólną zgodą przez pewien czas unikali siebie wzajemnie, aby oddać się 
modlitwie, a potem powinni powrócić do siebie4.

4. O tych, którzy mimowolnie tracą nasienie w nocy5

ci, którzy podczas snu doznali w nocy mimowolnego wycieku nasie-
nia, niech również postępują zgodnie ze swym sumieniem, i niech sami 
rozważą, czy dręczą ich wątpliwości, czy też nie. Jak bowiem [apostoł] 
mówi o pokarmach: „kto spożywa pokarmy, mając przy tym wątpliwości, 
ten potępia samego siebie”6, tak samo tutaj niechaj każdy, kto się zbliża do 
boga, postąpi podobnie w dobrej wierze i uczciwie oceniając samego siebie.

Takie pytania, mój drogi, postawiłeś mi raczej przez szacunek dla mnie, 
a nie wskutek niewiedzy; chciałeś sprawić, abym był z tobą jednej myśli 
i jednego ducha, jak też jest istotnie. co do mnie, to wyłożyłem moje zdanie 
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hJma'" ajllhvloi" dialevgesqai, eij" koino;n th;n diavnoian ejmautou' ejxevqhka: 
h}n ejpikrivna" kai; suv, sunetwvtatev mou uiJev, o{ ti a]n soi fanh'/ bevltion, 
eij kai; ou{tw" e[cein dokimavzoi", peri; aujtw'n ajntigravyei". !Errw'sqaiv 
se, ajgaphtev uiJev mou, ejn eijrhvnh/ leitourgou'nta tw'/ kurivw/ eu[comai.

TOU AUTOU MAKARIWTATOU DIONUSIOU ARCIEPISKOPOU ALEXANDREIAS 

EK THS GRAFEISHS EPISTOLHS PROS KOLWNA

E*. Peri; tw'n parapesovntwn ejn diwgmw'/ kai; pro;" th;n e[xodon tou' bivou 
aijtouvntwn tucei'n ajfevsew", toutevsti koinwniva" metalabei'n, kai; meta; 
to; metalabei'n ejpizhsavntwn.

Kai; tou;" pro;" th'/ ejxovdw/ ginomevnou" tou' bivou, eij devointo kai; iJke
teuvoien ajfevsew" tucei'n, pro; ojfqalmw'n e[conte" eij" h}n ajpivasi krivsin, 
logizovmenoi oi|a peivsontai desmw'tai kai; katavdikoi paradoqevnte", pis
teuvonte" dev, eij ejnteu'qen luqei'en, a[nesin e{xein kai; koufismo;n th'" ejkei'se 
timwriva", ajlhqh' ga;r ei\nai kai; bebaivan th;n eujdokivan tou' kurivou, kai; 
touvtou" ejleuqevrou" parapevmpein, th'" qeoprepou'" filanqrwpiva".

Eij mevntoi meta; tou'to ejpimevnoien tw'/ bivw/, desmeuvein me;n au\qi" 
kai; ejpacqivzein tai'" aJmartivai" oujk ajkovlouqovn moi faivnetai: tou;" ga;r 
a{pax ajfeimevnou" kai; tw'/ qew'/ sustavnta" kai; pavlin th'" qeiva" cav rito" 
koinwnou;" ajpofanqevnta" kai; wJ" ejleuqevrou" pro;" to;n kuvrion ajpestal
mevnou", mhdeno;" ejn tw'/ metaxu; uJp! aujtw'n eJtevrw" genomevnou, pavlin 
ajnqupavgein toi'" aJmartavnousin, ajlogwvtaton: ei\ta tw'/ me;n qew'/ th'" eJme
tevra" krivsew" o{rou" dwvsomen fulacqhsomevnou" uJp! aujtou', eJautoi'" 
de; touvtou" ouj thrhvsomen, katepaggellovmenoi me;n th;n crhstovthta tou' 
kurivou, ajfairouvmenoi de; th;n eJautw'n_

Eij mevntoi faivnoitov ti" meta; to; rJai?sai pleivono" ejpistrofh'" deovmeno", 
eJkonti; sumbouleuvomen tapeinou'n kai; kakou'n kai; sustevllein eJautovn, 
eij" to; aujtw'/ sumfevron ajforw'nta kai; to; pro;" tou;" loipou;" eujprepe;" 
kai; pro;" tou;" e[xwqen ajnepivlhpton. Kai; peiqovmeno" me;n ojnhvsetai: eij 
de;; ajpeiqoivh kai; ajntilevgoi, tovte dh; tou'to to; e[gklhma e[stai iJkano;n 
pro;" ajforismo;n deuvteron.

1 Titulus plenus: TOU AUTOU MAKARITATOU DIONUSIOU ARCIEPI
SKO POU ALEXANDREIAS EK THS GRAEISHS EPISTOLHS PROS KOLNA. 
Colon, episcopus Hermoupolis: cf. euseBius, HE VI, 46. Hic canon ad collectiones 
canonum Ecclesiae Orthodoxae non pertinet.

2 Cf. Ancyra (314), c. 3-9 (SCL 1, 63-65); BAsilius, c. 5; GreGorius nyssenus, 
c. 2. 5; Cyrillus AlexAnDrinus, c. 5.
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otwarcie, nie jako nauczyciel, lecz z całą skromnością, tak, jak nam wypada 
ze sobą rozmawiać. osądź je sam, mój roztropny synu, i jeśli uznasz, że coś 
trzeba tu poprawić, napisz mi, jeśli to uznasz za słuszne.

Życzę ci, umiłowany synu, abyś był zdrów i w pokoju służył panu.

Wyciąg z Listu do KoLona1A

5*. O tych, którzy upadli podczas prześladowań i w chwili śmierci prosili 
o przebaczenie, to znaczy o przyjęcie komunii, a po jej przyjęciu powrócili 
do zdrowia2

Są tacy, którzy w obliczu śmierci proszą i błagają o przebaczenie, mając 
przed oczyma sąd, przed którym niebawem staną, oraz myśląc o karach, 
jakie poniosą postawieni przed sądem jako więźniowie i skazańcy, wierzą 
jednak, że jeśli tutaj zostaną uwolnieni, to również tam uzyskają przeba-
czenie i ulgę w karze – prawdziwe jest bowiem i pewne miłosierdzie Pana. 
Godnym Boga aktem miłosierdzia jest odesłać ich wolnymi. Jeśli jednak 
później pozostaną przy życiu, wydaje mi się niesłuszne, żeby ich na po-
wrót wiązać i obciążać dawnymi grzechami. Byłoby bowiem rzeczą wielce 
nierozsądną, gdybyśmy tych, którzy już uzyskali przebaczenie, pojednali 
się z Bogiem, zostali uznani za uczestników łaski Bożej i odesłani do 
Pana jako osoby wolne od wszelkiej winy, umieszczali ponownie między 
grzesznikami, jeśli tymczasem nie popełnili żadnego innego grzechu. Czyż 
bowiem przedstawimy Bogu wyrok naszego sądu, który On uzna, sami zaś 
nie będziemy go uznawać obiecując ludziom dobroć Boga, a pozbawiając 
ich naszej dobroci?

Gdyby się jednak okazało, że ktoś po wyzdrowieniu wymagałby głęb-
szego nawrócenia, radzimy mu, aby z własnej woli uniżał się, umartwiał 
i ograniczał mając na uwadze własny pożytek oraz chcąc się okazać uczci-
wy wobec innych [braci] i nienaganny w oczach pogan. Jeśli posłucha, 
będzie to z korzyścią dla niego; jeśli nie posłucha i będzie się sprzeci-
wiał, może to stanowić dostateczny powód, aby go ponownie wyłączyć 
ze wspólnoty.

A kanon z tego listu występuje tylko w niektórych rękopisach i nie należy do 
zbioru kanonów kościoła prawosławnego.
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EPISTOLH KANONIKH TOU AGIOU GRHGORIOU EPISKOPOU 
NEOKAISAREIAS TOU QAUMATOURGOU PERI TN EN TH 
KATADROMH TN BARBARN EIDLOQUTA AGONTN H 

KAI ETERA TINA PLHMMELHSANTN

A. Peri; tw'n miarofaghsavntwn ejn th'/ katadromh'/ kai; peri; tw'n dia
fqareisw'n gunaikw'n uJpo; tw'n barbavrwn.

Ouj ta; brwvmata hJma'" barei', ijere; pavpa, eij e[fagon oiJ aijcmavlwtoi 
tau'ta, a{per paretivqesan aujtoi'" oiJ kratou'nte" aujtw'n: mavlista ejpei dh; 
ei|" lovgo" para; pavntwn, tou;" katadramovnta" ta; hJmevtera mevrh bar bav rou" 
eijdwvloi" mh; tequkevnai: oJ de; ajpovstolo" fhsiv: @ Ta; brwvmata th'/ koi  liva/, 
kai; hJ koiliva toi'" brwvmasin: oJ de; qeo;" kai; tauvthn kai; tau'ta katar
ghvsei !. !Alla; kai; oJ swth;r oJ pavnta kaqarivzwn ta; brwvmata: @ Ouj to; 
eijsporeuovmenon, fhsiv, koinoi' to;n a[nqrwpon, ajlla; to; ejkporeuovmenon !.

Kai; to; ta;" gunai'ka" ta;" aijcmalwvtou" diafqarh'nai, ejxubrizovntwn tw'n 
barbavrwn eij" ta; swvmata aujtw'n: ajll! eij me;n kai; provteron katevgnwstov 
tino" oJ bivo", @ poreuomevnh" ojpivsw ojfqalmw'n tw'n ejkporneuovntwn ! kata; 
to; gegrammevnon, dh'lon o{ti hJ pornikh; e{xi" u{popto" kai; ejn kairw'/ th'" 
aijcmalwsiva", kai; ouj proceivrw" dei' tai'" toiauvtai" koinwnei'n tw'n eujcw'n. 
Eij mevntoi ti" ejn a[kra/ swfrosuvnh/ zhvsasa, kai; kaqaro;n kai; e[xw pavsh" 
uJponoiva" ejpidedeigmevnh bivon to;n provteron, nu'n peripevptwken ejk biva" 
kai; ajnavgkh" u{brei, e[comen paravdeigma to; ejn tw'/ Deuteronomivw/, to; ejpi; 
th'/ neavnidi, h}n ejn tw'/ pedivw/ eu|ren a[nqrwpo" kai; biasavmeno" aujth;n 

1 Gregorius Thaumaturgos (ca. 213-270), discipulus Orygenis in Caesaream 
Palestinensem, episcopus Neocaesareae post annum 238.

2 Cf. Ancyra (314), c. 3 (SCL 1, 63); infra BAsilius, c. 49; Petrus AlexAnDri-
nus, c. 14.

3 1 Cor 6, 13.
4 Mt 15, 11.
5 Cf. Ez 6, 9.
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Św. GrzeGorz cuDoTwórca, 
biskup neocezarei1A

List Kanoniczny o tych, Którzy podczas najazdu barbarzyńcóW spożyLi 
nieczyste poKarmy aLbo popełniLi inne WystępKi

1. O tych, którzy podczas najazdu spożyli nieczyste pokarmy oraz o kobie-
tach zgwałconych przez barbarzyńców2

czcigodny ojcze, pokarmy nas nie obciążają, jeżeli jeńcy spożyli to, co 
im podali ci, którzy ich podbili; wszyscy wszak są zgodni co do tego, że 
barbarzyńcy, którzy wtargnęli w nasze granice, nie składają ofiar demonom. 
apostoł powiada: „pokarm jest dla żołądka, a nie żołądek dla pokarmu. 
bóg zaś unicestwi jedno i drugie”3. również zbawiciel, który oczyszcza 
wszystko, powiada: „nie to, co wchodzi do ust, czyni człowieka nieczystym, 
lecz to, co z ust wychodzi”4.

Gdy idzie o gwałt zadany wziętym do niewoli niewiastom i o zbezczesz-
czenie ich ciał przez barbarzyńców, to jeśli życie którejś już dawniej było 
naganne, jeśli, jak mówi pismo, „cudzołożyła oczyma pełnymi cudzołożnych 
pożądań”5, jasne jest, że również w niewoli będzie podejrzana o nierządne 
zachowanie, i takiej nie należy zbyt łatwo dopuszczać do modlitewnej wspól-
noty. Jeśli jednak wcześniej żyła bardzo skromnie, a życie jej było wolne 
od wszelkiego podejrzenia i czyste, teraz zaś uległa gwałtowi i zuchwałej 
przemocy, to w księdze powtórzonego prawa mamy przykład młodej dziew-
czyny, którą na polu spotkał człowiek i zadawszy jej gwałt obcował z nią: 

A Źródła i podstawowe dane na temat życia i twórczości Grzegorza cudotwór-
cy – zob. krzysztof bielawski, Wstęp, w: grzegorz cudotWórca, Mowa pochwalna 
na cześć Orygenesa, tłum. s. kAlinkowski, ŹMT 11, 7-44.
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ejkoimhvqh met! aujth'": @ Th'/ neavnidi ouj poihvsete, fhsivn, oujdevn, oujk e[sti 
th'/ neavnidi aJmavrthma qanavtou, o{ti, wJ" ei[ ti" ajnasth'/ a[nqrwpo" ejpi; 
to;n plhsivon aujtou' kai; qanatwvsei aujtou' th;n yuchvn, ou{tw to; pra'gma 
tou'to: ejbovhsen hJ nea'ni" kai; oJ bohqw'n oujk h\n aujth'/ !.

B. Kata pleonexiva".

Tau'ta mevntoi toiau'ta.
Deinh; de; hJ pleonexiva kai; oujk e[sti di! ejpistolh'" mia'" paraqevsqai 

ta; qei'a gravmmata, ejn oi|" ouj to; lh/steuvein movnon feukto;n kai; frikw'de" 
kataggevlletai, ajlla; kaqovlou to; pleonektei'n kai; ajllotrivou ejfavptesqai 
ejpi; aijscrokerdeiva/, kai; pa'" oJ toiou'to" ejkkhvrukto" ejkklhsiva" qeou': to; 
de; ejn kairw'/ th'" katadromh'" ejn tosauvth/ oijmwgh'/ kai; tosouvtoi" qrhvnoi" 
tolmh'saiv tina" to;n kairo;n to;n pa'sin o[leqron fevronta nomivsai eJautoi'" 
kevrdou" kairo;n ei\nai, ajnqrwvpwn ejsti;n ajsebw'n kai; qeostugw'n, oujde; 
uJperbolh;n ajtopiva" ejcovntwn.

$Oqen e[doxe tou;" toiouvtou" pavnta" ejkkhru'xai, mhvpote ejf! o{lon 
e[lqh/ to;n lao;n hJ ojrghv, kai; ejp! aujtou;" prw'ton tou;" proestw'ta" tou;" 
mh; ejpizhtou'nta": @ obou'mai ga;r, wJ" hJ grafh; levgei, mh; sunapolevsh/ 
ajsebeh;" to;n divkaion !: @ Porneiva gavr, fhsiv, kai; pleonexiva, di! a} e[rcetai 
hJ ojrgh; tou' qeou' ejpi; tou;" uiJou;" th'" ajpeiqeiva" !: @ mh; ou\n givnesqe sum
mevtocoi aujtw'n: h\te gavr pote skovto", nu'n de; fw'" ejn kurivw/: wJ" tevkna 
fwto;" peripatei'te: oJ ga;r karpo;" tou' fwto;" ejn pavsh/ ajgaqwsuvnh/ kai; 
dikaiosuvnh/ kai; ajhqeiva/, dokimavzonte" tiv ejstin eujavreston tw'/ kurivw/, 
kai; mh; sugkoinwnei'te toi'" e[rgoi" toi'" ajkavrpoi" tou' skovtou", ma'llon 
de; kai; ejlevgcete: ta; ga;r krufh'/ ginovmena uJp! aujtw'n aijscrovn ejsti kai; 
levgein: ta; de; pavnta ejlegcovmena uJpo; tou' fwto;" fanerou'tai !. Toiau'ta 
me;n oJ ajpovstolo". !Ea;n de; dia; th;n protevran pleonexivan th;n ejn th'/ eijrhvnh/ 
genomevnhn divkhn tinnuvnte", ejn aujtw'/ tw'/ kairw'/ th'" ojrgh'" pavlin pro;" 
th;n pleonexivan ejktrapw'siv tine", kerdaivnonte" ejx ai{mato" kai; ojlevqrou 
ajnqrwvpwn ajnastavtwn genomevnwn h] aijcmalwvtwn h] pefoneumevnwn, tiv 
e{teron prosdoka'n crh;  h] wJ" ejpagwnizomevnou" th'/ pleonexiva/ ejpiswreu'sai 
ojrgh;n kai; eJautoi'" kai; panti; tw'/ law'/_

1 Dt 22, 26-27.
2  Cf. infra BAsilius, c. 1; GreGorius nyssenus, c. 6.
3 Cf. 1 Tim 3, 8; Tit 1, 7; 1 Pe 5, 2.
4 Cf. Gn 18, 23.
5 Cf. Col 3, 5.
6 Eph 5, 7-13.
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„Dziewczynie nic nie uczynicie; ona nie popełniła przestępstwa godnego 
śmierci. wypadek ten jest podobny do tego, gdy ktoś powstaje przeciw 
bliźniemu swemu i życia go pozbawi. Młoda kobieta wołała, a nikt jej nie 
przyszedł z pomocą”1.

2. Przeciwko chciwości2

powiedzmy tyle:
chciwość jest rzeczą straszną i trudno w jednym liście przytoczyć słowa 

boże, które za zło, którego należy się wystrzegać i które przejmuje grozą, 
uznają nie tylko rabunek, lecz w ogóle chciwość i tykanie cudzej własności 
w pogoni za brudnym zyskiem3; każdy zaś, kto czyni coś podobnego, jest 
wykluczonyA z kościoła bożego. Jeśli zaś podczas najazdu wrogów, wśród 
lamentów i rozpaczy są tacy, którzy ośmielają się uznać, że czas przynoszący 
wszystkim zgubę, dla nich jest porą zysku, to tak postępują ludzie bezbożni 
i nienawistni bogu, przekraczający granice nieprawości.

Dlatego postanowiliśmy wszystkich takich ludzi wykluczyć [z kościo-
ła], aby gniew nie spadł na cały lud, najpierw zaś na samych przywódców, 
gdyby nie wymierzali im kary. pismo mówi: „obawiam się, żeby bezbożny 
nie zgubił wraz z sobą sprawiedliwego”4. „rozpusta i chciwość sprowadza 
gniew boży na synów buntu”5. „nie miejcie więc z nimi nic wspólnego. 
niegdyś bowiem byliście ciemnością, lecz teraz jesteście światłością w panu: 
postępujcie jak dzieci światłości. owocem bowiem światłości jest wszelka 
prawość i sprawiedliwość, i prawda. badajcie, co jest miłe panu. i nie miejcie 
udziału w bezowocnych czynach ciemności, a raczej je piętnujcie. o tym 
bowiem, co u nich się dzieje po kryjomu, wstyd nawet mówić. natomiast 
wszystkie te rzeczy piętnowane stają się jawne dzięki światłu”6. Tak mówi 
apostoł. Jeśli zaś ponosimy karę za dawną chciwość, której ulegaliśmy 
w czasach pokoju, a w czasie gniewu [bożego] niektórzy znowu ulegają 
chciwości, bogacąc się na krwi i śmierci wygnańców, jeńców i mordowa-
nych, to ulegając chciwości czegóż mamy oczekiwać, jak nie nagromadzenia 
się gniewu na nas i na cały lud?
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G. [Peri; tou' #Acar]

Oujk ijdou; #Acar oJ tou' Zara' plhmmeleiva/ ejplhmmevlhsen ajpo; tou' 
ajnaqevmato" kai; ejpi; pa'san sunagwgh;n !Israh;l ejgenhvqh hJ ojrghv_ Kai; 
ou|to" ei|" movno" h{marte: mh;  movno" ajpevqanen ejn th'/ aJmartiva/ aujtou'_ 
@Hmi'n de; pa'n to; mh; hJmevteron, ajlla; ajllovtrion tw'/ kairw'/ touvtw/ kevrdo" 
ajnavqema nenomivsqai proshvkei. Kajkei'no" me;n oJJ #Acar ejk th'" pronomh'" 
e[labe, kai; aujtoi; nu'n ejk pronomh'": kajkei'no" me;n ta; tw'n polemivwn, oiJ 
de; nu'n ta; tw'n ajdelfw'n, kerdavnante" ojlevqrion kevrdo".

D. Peri; tw'n ejn th'/ katadromh'/ ta; tw'n oJmofuvlwn aJrpasavntwn pravgmata.

Mhdei;" ejxapatavtw eJauto;n, mhvte wJ" euJrwvn: ou[te ga;r euJrovnti ker
daivnein e[xesti: fhsi; to; Deuteronovmion: @ Mh; ijdw;n to;n movscon tou' 
ajdel fou' sou kai; to; provbaton planwvmenon ejn th'/ oJdw'/, periivdh/" aujtav: 
ajpo strofh'/ ajpostrevyei" aujta; tw'/ ajdelfw'/ sou. !Ea;n de; mh; ejggivzh/ oJ 
ajdelfov" sou pro;" sev, mhde; ejpisth'/ aujtovn, sunavxei" aujtav, kai; e[stai meta; 
sou', e{w" a]n ejkzhthvsh/ aujta; oJ ajdelfov" sou kai; ajpodwvsei" aujtav. Kai; 
ou{tw poihvsei" th;n o[non aujtou', kai; ou{tw poihvsei" to; iJmavtion aujtou', kai; 
ou{tw poihvsei" kata; pa'san ajpwvleian tou' ajdelfou' sou, o{sa a]n ajpovlhtai 
par! aujtou' kai; eu{rh/" aujtav !. Tau'ta to; Deuteronovmion. !En de; th'/ !Exovdw/, 
ouj movnon eja;n ta; tou' ajdelfou' tiv" eu{rh/, ajlla; kai; ejcqrou': @ !Apostrofh'/, 
fhsivn, ajpostrevyei" aujta; eij" to;n oi\kon tou' kurivou aujtw'n !. Eij de; ejn 
eijrhvnh/ a[ra rJa/qumou'nto" kai; trufw'nto" kai; tw'n ijdivwn ajmelou'nto" 
ajdelfou' h] ejcqrou' kerdavnai oujk e[xesti, povsw/ ma'llon dustucou'nto" 
kai; polemivou" feuvgonto" kai; kata; ajnavgkhn ta; i[dia ejgkataleivponto"_

E. [Peri; tw'n aJrpazovntwn ta; ajllovtria ajnti; tw'n ijdivwn]

#Alloi de; eJautou;" ejxapatw'sin, ajnti; tw'n ijdivwn tw'n ajpwlomevnwn 
a} eu|ron ajllovtria katevconte": i{na, ejpeidh; aujtou;" Boravdoi kai; Govtqoi 
ta; polevmou eijrgavsanto, aujtoi; a[lloi" Boravdoi kai; Govtqoi givnwntai.

!Apesteivlamen ou\n to;n ajdelfo;n kai; suggevronta Eujfrovsunon dia; 
tau'ta pro;" uJma'", i{na kata; to;n ejnqavde tuvpon kai; aujtou' dw/vh oJmoivw", kai; 
w|n dei' ta;" kathgoriva" prosivesqai kai; ou}" dei' ejkkhru'xai tw'n eujcw'n.

1 Cf. infra BAsilius, c. 61; GreGorius nyssenus, c. 6.
2 Cf. Ios 7, 1ss.
3 Cf. Dt 22, 1-3.
4 Ex 23, 4.
5 Cf. infra BAsilius, c. 61; GreGorius nyssenus, c. 5-6.
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3. [Przykład Achara]1

czyż oto achar syn zarego nie dopuścił się grzechu na rzeczach obło-
żonych klątwą, a gniew spadł na całe zgromadzenie izraela2? on również 
zgrzeszył sam jeden, ale czy sam tylko zginął z powodu swego grzechu? 
wypada więc uznać, że nie tylko nasz własny zysk, lecz również wszelki 
cudzy zysk jest dla nas w tym czasie przekleństwem. ów achar przywłasz-
czył sobie łupy wojenne, i oni wzięli z łupów. on przywłaszczył sobie rzeczy 
wrogów, oni zrabowali majątek braci, czerpiąc zgubny zysk.

4. O tych, którzy podczas najazdu nieprzyjaciół rabują majątek swych 
ziomków.

niechaj nikt nie oszukuje samego siebie, nawet gdy coś znalazł, bo 
i znalazcy nie wolno się bogacić. księga powtórzonego prawa mówi: „Je-
śli zobaczysz błąkającego się na drodze cielca swego brata albo owcę, nie 
odwracaj się od nich, lecz odprowadź je do twego brata. Jeśli brat twój nie 
mieszka blisko ciebie i jeśli go nie znasz, zaprowadzisz je [do swego domu] 
i będą u ciebie, aż brat twój będzie ich szukał, i oddasz mu je. Tak postąpisz 
z jego osłem, tak postąpisz z jego szatą, tak postąpisz z każdą zgubą twego 
brata, ze wszystkim, co mu zginęło, a tyś to znalazł”3. Tak mówi księga 
powtórzonego prawa. w księdze wyjścia natomiast jest mowa o kimś, kto 
nie natknął się na własność brata, lecz znalazł rzeczy należące do wroga: 
„zaprowadzisz je do domu ich pana”4. Jeśli więc nie wolno czerpać zysku 
z własności brata i wroga w czasie pokoju, kiedy to oni żyją w spokoju, 
zażywają zbytku i nie troszczą się zbytnio o swe dobra, to tym bardziej, 
gdy są w nieszczęściu, gdy uciekają przed nieprzyjaciółmi i są zmuszeni 
do porzucenia swoich dóbr.

5.  [O rabujących cudze dobra, aby zrekompensować sobie to, co im samym 
zrabowano]5

inni oszukują siebie samych, gdy zatrzymują znalezione cudze dobra, 
aby powetować sobie to, co im samym zrabowano, i skoro napadli na nich 
boradowie i Goci, sami stają się boradami i Gotami. z tego powodu wy-
słaliśmy do was naszego brata w starszeństwie eufrozyna, aby zastosował 
u was nasze przepisy w stosunku do tych, których trzeba postawić w stan 
oskarżenia oraz wykluczyć z modlitewnej wspólnoty.

A ejkkhvrukto" dosłownie znaczy: wygnany, cf. ier 22, 28-30.
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". Peri; tw'n biva/ katecovntwn tou;" ejk tw'n barbavrwn ajpofugovnta" aijc
malwvtou".

!Aphggevlh dev ti hJmi'n kai; a[piston ejn th'/ cwvra/ uJmw'n genovmenon, pavn
tw" pou uJpo; ajpivstwn kai; ajsebw'n kai; mh; eijdovtwn mhvte o[noma kurivou: 
o{ti a[ra eij" tosou'tovn tine" ajpanqrwpiva" kai; wjmovthto" proecwvrhsan, 
w{ste tina;" tou;" diafugovnta" aijcmalwvtou" biva/ katevcein. !Aposteivlatev 
tina" eij" th;n cwvran, mh; kai; skhptoi; pevswsin ejpi; tou;" ta; toiau'ta 
pravssonta".

Z. Peri; tw'n ejgkatalecqevntwn toi'" barbavroi" kai; a[topav tina kata; tw'n 
oJmofuvlwn tolmhsavntwn.

Tou;" me;n ou\n ejgkatalecqevnta" toi'" barbavroi" kai; met! aujtw'n ejn th'/ 
aijcmalwsiva/ o[nta", ejpilaqomevnou" o{ti h\san pontikoi; kai; cristianoiv, 
ejkbarbarwqevnta" de; wJ" kai; foneuvein tou;" oJmofuvlou" h] xuvlw/ h] ajg covnh/, 
uJpodeiknuvnai de; h] oJdou;" h] oijkiva" ajgnoou'si toi'" barbavroi", kai; th'" 
ajkroavsew" ajpei'rxai dei', mevcri" a]n koinh'/ peri; aujtw'n ti dovxh/ sunelqou'si 
toi'" aJgivoi", kai; pro; aujtw'n tw'/ aJgivw/ pneuvmati.

H. Peri; tw'n oi[koi" ajllotrivoi" ejpelqei'n tolmhsavntwn ejn th'/ tw'n bar
bavrwn ejpidromh'/.

Tou;" de; oi[koi" ajllotrivoi" ejpelqei'n tolmhvsanta", eja;n me;n kath
gorhqevnte" ejlegcqw'si, mhde; th'" ajkroavsew" ajxiw'sai: eja;n de; eJautoi'" 
ejxeivpwsi kai; ajpodw'sin, ejn th'/ tavxei tw'n uJpostrefovntwn uJpopivptein 
aujtouv".

Q. Peri; tw'n ejn tw'/ pedivw/ h] ejn toi'" ijdivoi" oi[koi" euJrovntwn ta; uJpo; tw'n 
barbavrwn kataleifqevnta.

Tou;" de; ejn tw'/ pedivw/ euJrovnta" ti h] ejn tai'" eJautw'n oijkivai", kata
leifqevnta uJpo; tw'n barbavrwn, eja;n me;n kathgorhqevnte" ejlegcqw'sin, 
oJmoivw" ejn toi'" uJpopivptousin: eja;n de; eJautoi'" ejxeivpwsi kai; ajpodw'si, 
kai; th'" eujch'" ajxiw'sai.

I. Peri; tou' mh; ajpaitei'n eu{rhtra.

Tou;" de; th;n ejntolh;n plhrou'nta" ejkto;" aijscrokerdeiva" pavsh" plh
rou'n dei', mhvte mhvnutra h] sw'stra h] eu{rhtra h] w|/ ojnovmati tau'ta ka
lou'sin, ajpaitou'nta".

1 Cf. infra BAsilius, c. 56; GreGorius nyssenus, c. 5.
2 Cf. 1 Tim 3, 8; Tit 1, 7; 1 Pe 5, 2.
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6. O tych, którzy gwałtem zatrzymują jeńców, którzy uciekli od barba
rzyńców

Doniesiono nam również o rzeczy niewiarygodnej, która miała miejsce 
w waszym regionie, a której dopuścili się niewątpliwie ludzie niewierni 
i bezbożni, nieznający nawet imienia pana; niektórzy posunęli się w okru-
cieństwie i dzikości tak daleko, że gwałtem zatrzymują w niewoli jeńców, 
którzy uciekli od barbarzyńców. wyślijcie więc kogoś na prowincję, aby 
pioruny nie poraziły tych, którzy tak postępują.

7. O tych, którzy zaciągnęli się do barbarzyńców i poważyli się na podłość 
wobec swych rodaków1

Jeśli idzie o tych, którzy zaciągnęli się do barbarzyńców i będąc u nich 
w niewoli zapomnieli, że należeli niegdyś do ludu pontyjskiego i byli chrześ-
cijanami, przyłączyli się do barbarzyńców, aby zabijać swych ziomków na 
krzyżu albo na szubienicy, wskazywali barbarzyńcom drogę i domy, tym 
nie należy pozwolić nawet na słuchanie lekcji pisma do czasu, aż o ich losie 
zadecyduje zgromadzenie wiernych, a przed nimi Duch Święty.

8. O tych, którzy podczas najazdu barbarzyńców poważyli się rabować 
cudze domy

Tych, którzy poważyli się plądrować cudze domy, jeśli oskarżenie zo-
stanie udowodnione, nie należy dopuszczać do słuchania lekcji pisma. Jeśli 
jednak sami wyznają swój grzech i zwrócą zrabowane mienie, niech zajmą 
miejsce wśród pokutników leżących krzyżem.

9. O tych, którzy na polu albo we własnych domach znaleźli przedmioty 
porzucone przez barbarzyńców

ci, którzy znaleźli na polu albo w swoich własnych domach przedmioty 
porzucone przez barbarzyńców i je zatrzymali, a oskarżenie zostanie udo-
wodnione, mają zostać włączeni do grona pokutników leżących krzyżem. 
Jeśli jednak sami przyznają się do grzechu i zwrócą zagarnięte mienie, 
można ich przyjąć do grona modlących się.

10. Nie należy żądać nagrody za znalezione przedmioty
ci, którzy zachowują przykazanie boże, powinni je wypełniać nie mając 

na celu brudnego zysku2, nie powinni więc żądać nagrody za wskazanie, za 
przechowanie, za znalezienie, ani z żadnego innego tytułu.
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IA*. Peri; tw'n tovpwn th'" metanoiva".

@H provsklausi" e[xw th'" puvlh" tou' eujkthrivou ejstivn, e[nqa eJstw'ta to;n 
aJmartavnonta crh; tw'n eijsiovntwn dei'sqai pistw'n uJpe;r aujtou' eu[cesqai. 
@H ajkrovasi" e[ndoqi th'" puvlh" ejn tw'/ navrqhki, e[nqa ejstavnai crh; to;n 
hJmarthkovta e{w" tw'n kathcoumevnwn kai; ejnteu'qen ejxevrcesqai: ajkouvwn 
gavr, fhsiv, tw'n grafw'n kai; th'" didaskaliva" ejkballevsqw kai; mh; 
ajxiouvsqw proseuch'". @H de; uJpovptwsi", i{na e[swqen th'" puvlh" tou' 
naou' iJstavmeno", meta; tw'n katecoumevnwn ejxevrchtai. @H suvstasi", i{na 
sun ivstatai toi'" pistoi'" kai; mh; ejxevrcetai, meta; tw'n kathcoumevnwn. 
Teleutai'on de; hJ mevqexi" tw'n aJgiasmavtwn.

1 Cf. infra BAsilius, c. 75. Canon verisimiliter in IV saec. scriptus est, sed ad 
collectionem canonum pertinet.

2 Cf. BAsilius, c. 75.
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11*. Miejsce publicznej pokuty1A

Miejsce płaczących jest przed wejściem do kościoła, gdzie grze sznik 
ma stać i prosić wiernych o modlitwę w swej intencji. Miejsce słuchają-
cych jest przy wejściu w kruchcie, gdzie grzesznik może przebywać aż do 
modlitwy katechumenów, a potem powinien wyjść z kościoła; albowiem, 
jak mówi2, powinien zostać usunięty z kościoła po wysłuchaniu czytań 
Pisma oraz kazania i nie może być dopuszczony do modlitwy. Leżący 
krzyżem, zatrzymują się przy drzwiach wewnątrz kościoła i wychodzą ra-
zem z katechumenami. Stojący biorą udział w modlitwie wraz z wiernymi 
i nie opuszczają kościoła z katechumenami. Na samym końcu mogą być 
dopuszczeni do poświęconych darów.

A kanon pochodzi prawdopodobnie z iV wieku, ale należy do kolekcji kano-
nicznej. Tytuł dosłownie mówi o miejscu przynależnym ludziom czyniącym pokutę 
(cf. scl 2, 229 nota a); mówi się o nich również w ConstApost Viii, 9; 2 (scl 2, 
229-230). różne grupy uczestniczących w nabożeństwie – cf. ConstApost Viii, 6-10 
(scl 2, 224-233). o czasie przynależności do poszczególnych grup (płaczących, 
stojących itd.) mówi poniżej w odniesieniu do popełnienia konkretnego występku 
basiLius, c. 56-75.



SpiS treŚci

INTRODUCTION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V
 1. The Canons of the Greek Fathers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . V

 Short bibliography . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . VII
 2. The Canons of Athanasius (Arabic version) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . VIII

 Short bibliography . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IX
 3. The Canons of Hippolytus (Arabic version) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IX

 Short bibliography . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XI
WPROWADZENIE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XIII

 1. Kanony Ojców Greckich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XIII
 Krótka bibliografia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XV

 2. Kanony Atanazego (wersja arabska) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XV
 Krótka bibliografia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XVI

 3. Kanony Hipolita (wersja arabska) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XVII
 Krótka bibliografia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XIX

SIGLA BIBLICA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XXI
SIGLA TESTIUM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XXV
SIGLA COMMUNIA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . XXVI

kanony oJcóW GrEckIcH

ŚW. DIONIZy, ARCyBISKUP AlEKSANDRII

List do BazyLidesa � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 1
 [1. Wstęp] O której godzinie w nocy w Wielką Sobotę przed Wielką 

Niedzielą powinniśmy przerwać post . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
 2. Miesiączkujące kobiety nie powinny wchodzić do kościoła ani 

przyjmować komunii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
 3. ludzie pozostający w związku małżeńskim powinni przez pewien 

czas i za obopólną zgodą zachowywać wstrzemięźliwość . . . . . . . . . . . . . 4
 4. O tych, którzy mimowolnie tracą nasienie w nocy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4



480

Wyciąg z Listu do KoLona � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5
5*. O tych, którzy upadli podczas prześladowań i w chwili śmierci 

prosili o przebaczenie, to znaczy o przyjęcie komunii, a po jej 
przyjęciu powrócili do zdrowia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

ŚW. GRZEGORZ CUDOTWóRCA, BISKUP NEOCEZAREI

List Kanoniczny o tych, Którzy podczas najazdu barbarzyńców spożyli 
nieczyste poKarmy aLBo popełnili inne występki � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

 1. O tych, którzy podczas najazdu spożyli nieczyste pokarmy oraz 
o kobietach zgwałconych przez barbarzyńców . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

 2. Przeciwko chciwości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
 3. [Przykład Achara] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
 4. O tych, którzy podczas najazdu nieprzyjaciół rabują majątek 

swych ziomków. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
 5. [O rabujących cudze dobra, aby zrekompensować sobie to, co im 

samym zrabowano] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
 6. O tych, którzy gwałtem zatrzymują jeńców, którzy uciekli od 

barba rzyńców . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
 7. O tych, którzy zaciągnęli się do barbarzyńców i poważyli się na 

podłość wobec swych rodaków . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
 8. O tych, którzy podczas najazdu barbarzyńców poważyli się 

rabować cudze domy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
 9. O tych, którzy na polu albo we własnych domach znaleźli 

przedmioty porzucone przez barbarzyńców . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
10. Nie należy żądać nagrody za znalezione przedmioty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
11*. Miejsce publicznej pokuty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

ŚW. PIOTR Z AlEKSANDRII, 
ARCyBISKUP AlEKSANDRII I MęCZENNIK

Kanony z rozpraWy O pOkucie� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 11
 1. O tych, którzy po wielu torturach wyparli się Chrystusa . . . . . . . . . . . . . . 11
 2. O tych, którzy wyparli się po jednokrotnym uwięzieniu . . . . . . . . . . . . . . . 12
 3. O tych, którzy nawet nie zostali uwięzieni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
 4. O tych, którzy wcale nie okazują skruchy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
 5. O tych, którzy użyli wybiegu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
 6. O niewolnikach, których właściciele zmusili do złożenia ofiary 

za siebie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
 7. O tych, którzy zmusili swych niewolników do złożenia ofiary 

zamiast siebie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
 8. O tych, którzy zostali wydani i upadli, a potem ponownie stanęli 

do walki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Spis treści



481

 9. O tych, którzy w własnej woli rzucają się w wir walki . . . . . . . . . . . . . . . . 15
10. O duchownych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
11. O tych, którzy dobrowolnie podjęli walkę a po wielu torturach 

wyparli się wiary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
12. O tych, którzy wykupili się pieniędzmi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
13. O tych, którzy ratowali się ucieczką . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
14. O tych, których zmuszono do złożenia ofiary bałwochwalczej . . . . . . . 21

Fragment z MOwy na teMat paschy � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 22
15. O poście w środę i w piątek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

ŚW. ATANAZy, BISKUP AlEKSANDRII

List do mnicha ammuna � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 23
 1. O wycieku nasienia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Fragment z 39� Listu paschalnego � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 26
 2. O Pismach Bożych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

List do BisKupa ruFiniana � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 28
 3. O tych, którzy ze względu na wyższą konieczność potknęli się, 

ale nie upadli w błędnowierstwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

List do antiochosa � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 30
4*. Nie należy brać udziału w eucharystii z heretykami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

o tym, że mężowie, Którzy oBcoWaLi ze sWymi żonami, nie poWinni 
nierozważnie przystępować do Bożych tajemnic � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 30

5*. Mężowie, którzy obcowali ze swymi żonami, nie powinni 
nierozważnie przystępować do Bożych tajemnic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

ŚW. BAZylI, BISKUP CEZAREI KAPADOCKIEJ

pierWszy List Kanoniczny do amFiLocha, BisKupa iKonium � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 32
[Wstęp] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
 1. O katarach, pepuzjanach i enkratytach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
 2. O kobiecie, która zabiła dziecko w swym łonie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
 3. O diakonie, który dopuścił się nierządu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
 4. O tych, którzy zawierają związek małżeński trzy lub więcej razy . . . 36
 5. W jaki sposób można przyjmować heretyków w chwili śmierci . . . . . 36
 6. O mniszkach, które dopuściły się rozpusty przez zawarcie 

małżeństwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Spis treści



482

 7. O tych, którzy obcowali z mężczyznami albo dopuścili się 
innych poważnych grzechów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

 8. O grzechu umyślnym i nieumyślnym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
 9. O cudzołożnych mężczyznach i kobietach. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
10. O krzywoprzysięzcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
11. O nieumyślnych zabójcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
12. O digamistach. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
13. O tych, którzy popełnili zabójstwo na wojnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
14. O tych, którzy udzielali pożyczek na procent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
15. O trudnych miejscach w Piśmie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
16. O Naamanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

drugi List Kanoniczny do amFiLocha, BisKupa iKonium � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 41
[Wstęp] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
17. O niejakim Bianorze prezbiterze, który złożył przysięgę, że nie 

będzie sprawował czynności liturgicznych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
18. O upadłych dziewicach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
19. O mnichach, którzy dopuścili się grzechu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
20. O kobiecie, która jako heretyczka złożyła śluby czystości . . . . . . . . . . . . 43
21. Żonaty mężczyzna, który współżył z niezamężną kobietą, jest 

uznawany za rozpustnika, natomiast kobieta współżyjąca z innym 
mężczyzną, jest cudzołożnicą . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

22. O tym, kto zatrzymuje przy sobie porwaną, poślubioną lub nie . . . . . . 44
23. O tych, którzy zawierają małżeństwo [kolejno] z dwiema 

siostrami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
24. O wdowach i wdowcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
25. O tym, kto zatrzymuje kobietę, którą uwiódł. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
26. O tych, którzy zawierają małżeństwo po pożyciu w konkubinacie . . 45
27. O prezbiterze, który zawarł nieprawe małżeństwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
28. Nie należy zobowiązywać się do czegokolwiek przysięgą . . . . . . . . . . . . 46
29. Nie należy w ogóle przysięgać; nie wolno dotrzymywać 

przysięgi o skrzywdzeniu kogokolwiek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
30. O porywaczach i ich pomocnikach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
31. O kobiecie, która po wyjeździe pierwszego męża ponownie 

wychodzi za mąż . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
32. O duchownych, którzy zgrzeszyli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
33. O kobiecie, która urodziła dziecko w podróży . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
34. O kobietach cudzołożnych, które wyznały swój grzech . . . . . . . . . . . . . . . 47
35. O kobiecie, która bez powodu opuściła męża . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
36. O żonach żołnierzy, które zawarły powtórne małżeństwo . . . . . . . . . . . . . 48
37. O tym, kto pojął cudzą żonę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
38. O dziewczętach, które bez zgody rodziców zadają się 

z mężczyznami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
39. O kobiecie, która współżyje z cudzołożnikiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Spis treści



483

40. O niewolnicy, która potajemnie wychodzi za mąż bez zgody 
swego pana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

41. O wdowie zawierającej powtórne małżeństwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
42. Nieważne są małżeństwa osób, które nie mają pełnej zdolności 

prawnej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
43. O tym, kto uderzeniem spowodował śmierć bliźniego . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
44. O diakonisie, która dopuściła się nierządu z poganinem . . . . . . . . . . . . . . . 49
45. O chrześcijaninie, który znieważa Chrystusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
46. O kobiecie, która nieświadomie związała się z mężczyzną 

porzuconym przez żonę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
47. O enkratytach, sakkoforach i apotaktytach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
48. O kobiecie porzuconej przez męża . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
49. O gwałcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
50. Nie ma przepisu prawnego co do osób zawierających trzecie 

małżeństwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

trzeci List Kanoniczny do amFiLocha, BisKupa iKonium � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 51
[Wstęp] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
51. Każda osoba duchowna za popełniony grzech ma zostać 

pozbawiona swej funkcji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
52. O kobiecie, która urodziła dziecko w podróży . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
53. O owdowiałych niewolnicach, które powtórnie wychodzą za mąż . . 52
54. Wyjaśnienie różnic zachodzących między zabójstwami 

nieumyślnymi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
55. O tych, którzy wyruszają na ekspedycje przeciwko rozbójnikom . . . 53
56. O zabójcach umyślnych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
57. O zabójcach nieumyślnych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
58. O cudzołożnikach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
59. O tych, którzy dopuścili się nierządu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
60. O kobietach, które złożyły ślub dziewictwa lub wstąpiły do 

klasztoru, i swój ślub złamały . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
61. O złodziejach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
62. O mężczyznach współżyjących z mężczyznami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
63. O tych, którzy popełnili nierząd ze zwierzętami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
64. O krzywoprzysięzcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
65. O czarownikach i trucicielach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
66. O tych, którzy sprofanowali grób . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
67. O kazirodcach. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
68. O małżeństwie między krewnymi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
69. O lektorach, którzy przed ślubem współżyli ze swymi 

narzeczonymi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
70. O diakonach i prezbiterach, którzy zgrzeszyli wargami . . . . . . . . . . . . . . . 55
71. O tych, którzy współdziałali przy którymś z wymienionych 

wyżej grzechów i nie przyznali się do tego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Spis treści



484

72. O tych, którzy zadają się z wróżbitami. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
73. O tym, kto się wyparł Chrystusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
74. O tych, którzy zostali zasądzeni za powyższe grzechy . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
75. O tych, którzy obcują z przyrodnimi siostrami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
76. O tych, którzy łączą się ze swymi synowymi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
77. O tych, którzy porzucają swe żony i biorą sobie inne . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
78. O tych, którzy poślubiają dwie siostry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
79. O tych, którzy popełnili grzech ze swymi macochami . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
80. O wielożeńcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
81. O tych, których barbarzyńcy zmusili do zaparcia się wiary . . . . . . . . . . . 58
82. O krzywoprzysięzcach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
83. O tych, którzy zasięgają rady u wróżbitów albo sprowadzają 

ich do swych domów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
84. O tych, którym wymierzone kary przynoszą pożytek . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59
85. O tych, którzy źle wykorzystują pokutę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

Fragment z Listu do błogosławionego amFiLocha o tym, że pan 
nie zna dnia ani godziny końca [świata] � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 60

86. O enkratytach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

List do diodora, BisKupa tarsu � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 60
[87 – wstęp] Przeciwko tym, którzy poślubiają [kolejno] dwie siostry 

albo dwóch braci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
87. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

List do prezBitera paregoriosa � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 64
88. O tym, że adresat powinien rozstać się z kobietą, z którą mieszka 

pod jednym dachem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

List do chorepisKopóW � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 65
89. Wbrew kanonom nie wolno powoływać posługujących 

w kościele bez zgody biskupa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

List do sWoich BisKupóW [sufraganów] � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 66
90. Zakaz udzielania święceń za pieniądze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Fragment z XXVii rozdziału traKtatu o duchu świętym, 
dedykowanego błogosławionemu amFiLochoWi � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 67

91. O konieczności zachowywania niepisanych zwyczajów Kościoła. . . 67

Fragment z XXiX rozdziału traKtatu o duchu świętym � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 70
92. O tradycji niepisanej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

zaLecenia dLa kapłanów � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 70
93*. O łasce Bożej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Spis treści



485

Fragment z Listu dO patrycjuszki cezarii � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 72
94*. O przyjmowaniu komunii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72

Fragment z Listu dO mieszkańców Miasta nikOpOLis � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 73
95*. O dzielnym znoszeniu doświadczeń i dziękczynieniu za nie . . . . . . . . . 73

o heretyKach � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 75
96*. [Czy wolno pozdrawiać heretyków?] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

ŚW. GRZEGORZ, BISKUP NySSy

List Kanoniczny do Letojosa, BisKupa meLiteny � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 76
 1. (Wstęp). O pokucie i nawróceniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
 2. O tych, którzy dobrowolnie wypierają się wiary w Chrystusa 

oraz o tych, którzy to czynią po licznych torturach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
 3. O tych, którzy zwracają się do czarowników i wróżbitów . . . . . . . . . . . . 79
 4. O grzechach popełnionych dla pożądliwości i przyjemności 

cielesnych. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
 5. (a) O popędliwej części duszy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
  (b) O tych, którzy stoją przed śmiercią przed dopełnieniem 

      czasu pokuty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
 6. O kradzieży. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
 7. O różnych grzechach związanych z rabowaniem grobów . . . . . . . . . . . . . 84
 8. O świętokradztwie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

GRZEGORZ TEOLOG

Fragment z dzieł poetycKich � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 86
Wierszowany katalog ksiąg Starego i Nowego TestamentuA . . . . . . . . . . . . . . . . 86

ŚW. AMFIlOCH, BISKUP IKONIUM

Fragment z jamBóW dedyKoWanych seLeuKosoWi � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 88
[O księgach natchnionych] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

ŚW. TyMOTEUSZ, BISKUP AlEKSANDRII,  
JEDEN Z GRONA STU PIęćDZIESIęCIU OJCóW 

SOBORU KONSTANTyNOPOlITAńSKIEGO

odpoWiedzi praWne na pytania postaWione mu przez BisKupóW 
i duchoWnych � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 91

Spis treści



486

 1. Pytanie: Co należy zrobić z katechumenem – dzieckiem mającym 
około siedmiu lat albo dorosłym człowiekiem, który uczestnicząc 
przypadkiem w ofierze eucharystycznej nieświadomie przyjmie 
komunię? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

 2. Pytanie: Gdyby opętany katechumen sam, albo ktoś z jego 
bliskich, prosił, aby udzielono mu chrztu, czy może go przyjąć, 
czy nie – zwłaszcza, gdy znajduje się w niebezpieczeństwie 
śmierci? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

 3. Pytanie: Czy wierny opętany może przystąpić do świętych 
tajemnic, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

 4. Pytanie: Jeżeli katechumen wskutek choroby straci rozum i nie 
jest w stanie złożyć wyznania wiary, a jego bliscy proszą, aby 
dopuścić go do świętego chrztu, dopóki jeszcze żyje, czy może 
on przyjąć chrzest, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

 5. Pytanie: Jeśli kobieta miała w nocy stosunek ze swym mężem, 
albo męż czyzna z żoną, czy podczas synaksy mogą przystąpić 
do komunii, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

 6. Pytanie: Jeśli katechumenka zgłosiła się, aby przyjąć chrzest, 
ale w dniu chrztu doznała zwykłej przypadłości kobiecej, czy 
można ją tego dnia ochrzcić, czy też należy odłożyć ceremonię, 
i na jak długo? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

 7. Pytanie: Czy kobieta, która zauważy, że przydarzyła się jej 
kobieca przypadłość, może w tym dniu przystąpić do [świętych] 
misteriów, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

 8. Pytanie: Czy kobieta, która ma wydać na świat dziecko około 
święta Paschy, powinna przestrzegać postu i nie pić wina, czy też 
z powodu bliskiego rozwiązania jest zwolniona z postu i zakazu 
picia wina? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92

 9. Pytanie: Czy duchowny może się modlić w obecności arian albo 
innych heretyków, czy też nie ma przeszkód, żeby się modlił, 
to znaczy składał ofiarę? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

10. Pytanie: Czy chory i wyczerpany ciężką dolegliwością powinien 
przed świętem Paschy bezwzględnie przestrzegać postu, czy też 
z uwagi na jego ciężką chorobę duchowny może mu pozwolić 
jeść do woli, nawet oliwę i wino? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

11. Pytanie: Jeśli ktoś prosi duchownego o asystowanie przy 
zawieraniu małżeństwa, ten zaś wie, że związek taki byłby 
niegodziwy, na przykład z siostrzenicą albo z siostrą zmarłej 
żony, czy duchowny powinien zadośćuczynić prośbie 
i odprawić eucharystię? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

12. Pytanie: Jeśli świecki wyzna duchownemu, że miał nieczysty 
sen, czy można mu udzielić komunii, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

13. Pytanie: Czy małżonkom należy wskazać, w które dni tygodnia 
powinni powstrzymywać się od kontaktów małżeńskich, a kiedy 
wolno im współżyć? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

Spis treści



487

14. Pytanie: Jeśli ktoś stracił rozum i targnął się na własne życie 
albo popełnił samobójstwo rzucając się z wysokości, czy można 
odprawić mszę w jego intencji, czy też nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

15. Pytanie: Jeśli czyjaś żona popadła w ciężkie opętanie, tak że 
grozi nożem, a jej mąż twierdzi, że nie może już z nią wytrzymać, 
i chce wziąć sobie inną, czy wolno mu pojąć inną żonę, czy nie? . . . 94

16*. Pytanie: Czy może przystąpić do komunii ktoś, kto zachowuje 
post ze względu na komunię, a myjąc sobie usta albo podczas 
kąpieli mimowolnie napije się wody? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

17*.Pytanie: Jeśli często słuchamy słowa Bożego, ale nie spełniamy 
uczynków, czy może to stanowić dla nas przyczynę potępienia? . . . . 95

18*. Pytanie: Od jakiego wieku grzechy podlegają osądowi Bożemu? . . . 95
19*. Pytanie: Dlaczego nie chrzcimy powtórnie wszystkich heretyków, 

którzy nawracają się do Kościoła katolickiego? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
20*. Pytanie: Czy może przystąpić do komunii człowiek, który ma 

nieczyste sny?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
21*. Pytanie: Czy diakon albo archidiakon może uczestniczyć wraz 

z prezbiterem w świętym kielichu?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95
22*. Pytanie: Czy po łamaniu konsekrowanego chleba diakoni mogą 

go brać i rozdzielać drogocenne ciało Chrystusa, czy nie? . . . . . . . . . . . . 95
23*. Pytanie: Ponieważ jest u nas taka tradycja, że niezależnie od 

tego, w jakim dniu tygodnia wypada post przed uroczystością 
narodzenia Chrystusa albo przed świętem Objawienia – nawet 
w sobotę czy w niedzielę – nie wolno go przekraczać, lecz 
należy w niedzielę rano złożyć ofiarę, przyjąć komunię, obmyć 
się, a potem wieczorem odprawić nową ofiarę wigilii nocnej 
i ponownie przyjąć komunię. Czy takie postępowanie jest 
dopuszczalne, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

24*. Pytanie: Czy po komunii i puryfikacji świętego kielicha, po 
obmyciu się przez kapłana lub diakona, można ponownie 
przygotować drogocenny kielich i udzielić z niego komunii, 
gdy się okaże, że wierni jeszcze się zgłaszają chcąc przyjąć 
komunię? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

25*. Pytanie: Jeśli przyjdzie heretyk chcąc przyjąć komunię albo 
wziąć pobłogosławiony chleb ze stołu, czy można mu go dać, 
czy nie? Wielu bowiem takich przychodzi, w tym nawet ich 
diakoni, chociaż nie dzieje się to często. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

26*. Pytanie: Jeśli ci, którzy już przyjęli święcenia albo je przyjmują, 
z jakiegoś powodu zaprą się ich albo zapuszczą sobie włosy, jak 
to już zrobili niektórzy, czy po okazaniu skruchy można ich 
przyjąć do wspólnoty, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

27*. Pytanie: Niektórzy wyświęceni po śmierci żon wzięli sobie 
inne, jedni dziewice, inni wdowy, jeszcze inni kobiety porzucone 
przez mężów. Czy wolno dopuszczać ich do sprawowania 
liturgii, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

Spis treści



488

28*. Pytanie: Niektóre osoby, które wybrały życie monastyczne, po 
pewnym czasie lekceważą je, opuszczają klasztor i przyjmują 
święcenia; z kolei po przyjęciu święceń całkowicie porzucają 
styl życia zakonnego i biorą sobie żony. Czy można dopuścić 
ich do sprawowania liturgii, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

29*. Pytanie: Czy wolno czytać książki świeckie, to znaczy 
pogańskie, czy nie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

ŚW. TEOFIl, ARCyBISKUP AlEKSANDRII

przemóWienie wygłoszone W roKu, W Którym wigilia święta oBjaWienia 
przypadła W niedzielę � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 98

 1. O poście w wigilię święta Objawienia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98

pouczenia dLa ammona na temat proWincji LyKo � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 98
 2. O tych, którzy utrzymują łączność z arianami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
 3. Należy złożyć z urzędu tych duchownych, których dawny grzech 

został ujawniony po przyjęciu przez nich święceń . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
 4. Kara wymierzona przez biskupa jest ważna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
 5. O tych, którzy zostali wyświęceni, ponieważ nie znano ich 

grzechów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99
 6. Karę za wyświęcenie niezgodne z prawem można wymierzyć 

po prze prowadzeniu starannego dochodzenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
 7. Święceń należy udzielać publicznie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
 8. Katechumen nie powinien spożywać ze składanych ofiar . . . . . . . . . . . 100
 9. Nie należy lekkomyślnie przyjmować oskarżeń wnoszonych 

przeciw ka płanom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
10. Należy ustanowić ekonoma kościelnego za zgodą biskupa 

i duchowieństwa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
11. Biskup nie powinien przywłaszczać sobie majątku 

kościelnego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

List do afyngiusza na temat taK zWanych KataróW � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 101
12. O heretykach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

List do BisKupa agatona � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 101
13. Należy rozwiązywać nieprawe związki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

List do BisKupa menasa � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 102
14. Należy wykluczyć z Kościoła tych, którzy dopuścili się 

nieprawości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

Spis treści



489

ŚW. CyRyl, ARCyBISKUP AlEKSANDRII

List do domnosa � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 103
 1. Biskup złożony z urzędu powinien zaprzestać sprawowania 

funkcji kapłańskich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
 2. Biskup dysponuje całym majątkiem kościelnym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
 3. Kapłan nie może zgłaszać rezygnacji z urzędu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

List do BisKupóW LiBii i pentapoLis � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 105
 5. O katechumenach i pokutnikach, którzy zbliżają się do końca 

życia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

List do maKsyma, diaKona z antiochii � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 106
6*. [O dobru ogólnym]. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

List do gennadiusza, prezBitera i archimandryty [z aLeKsandrii] � � � � � � � � � � 107
7*. [O dobru ogólnym] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

Fragment z odpoWiedzi na pytania dogmatyczne postaWione przez 
tyBeriusza i jego współbraci � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 107

8*. Posługę eucharystyczną należy sprawować wyłącznie 
w kościołach katolickich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

GENNADIUSZ, NAJŚWIęTSZy PATRIARCHA KONSTANTyNOPOlA 
I ZGROMADZONy Z NIM ŚWIęTy SyNOD DO WSZySTKICH 

NAJPOBOŻNIEJSZyCH METROPOlITóW O TyM, ŻE NIE WOlNO 
UDZIElAć ŚWIęCEń ZA PIENIąDZE

 1. Święceń nie należy udzielać za pieniądze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

CyPRIAN, ARCyBISKUP AFRyKI I MęCZENNIK

List synodaLny � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 113
[Przedmowa do tłumaczenia greckiego] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113

List napisany przez peWnych BisKupóW, jednym z Których był stary 
i znaKomity BisKup cyprian, do innych BisKupóW � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 114

 1. O tym, że należy chrzcić heretyków . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

Spis treści



490

ŚW. TARAZJUSZ, PATRIARCHA KONSTANTyNOPOlA, 
NOWEGO RZyMU

List do hadriana, papieża starego rzymu, o tym, że nie WoLno 
udzielać święceń za pieniądze � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 117

1. Nie wolno udzielać święceń za pieniądze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
1.1. Kanon 29. świętych apostołów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
1.2. Fragment z Dziejów apostolskich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
1.3. Fragment z III Księgi Królewskiej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
1.4. Fragment z IV Księgi Królewskiej o trądzie Gieziego . . . . . . . . . . . . . . . 120
1.5. Święty Bazyli, Fragment z Komentarza do Izajasza . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121
1.6. Tegoż, Fragment z listu do podległych biskupów o tym, że 

nie wolno udzielać święceń za pieniądze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121
1.7. Fragment z Żywotu świętego Jana Chryzostoma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122
1.8. Fragment z kanonów sformułowanych przez sześciuset trzy- 

dziestu świętych ojców na Soborze w Chalcedonie. Kanon II . . . . . . 123
1.9. Fragment Encykliki świętego Gennadiusza, arcybiskupa 

Konstantynopola, oraz synodu zgromadzonego wokół niego . . . . . . . 123
1.10. Kanon 22. szóstego świętego Synodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123

kanony atanaZEGo (wersja arabska)

 1. O kapłanach, sługach ołtarza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
 2. O kapłanach przy ołtarzu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
 3. Jeszcze o kapłanach, sługach ołtarza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
 4. Jeszcze o kapłanach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
 5. O biskupie i jego trosce o lud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
 6. O tym, co jest obowiązkiem biskupa, i jakie powinno być jego postę-

powanie, i o jego wypróbowaniu w obowiązkach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133
 7. O chwale Kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
 8. O tym, że nie należy siedzieć z dwiema kobietami (żonami) . . . . . . . 136
 9. O tym, że kapłan nie może stosować dwóch miar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
10. O tym, że biskup jest odpowiedzialny nie tylko za wspólnotę, ale rów-

nież za duchownych ........................................................................137
11. O służbie subdiakonów i nie tylko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
12. O tym, co mają śpiewać kantorzy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
13. O służbie i porządku ostiariuszy? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
14. W którym mowa, jak biskup powinien zarządzać swoimi 

wydatkami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
15. O biskupim nawiedzaniu chorych i innych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142
16. O biskupim dawaniu jałmużny w każdą niedzielę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142
17. O zgromadzeniu kapłanów przy biskupie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143

Spis treści



491

18. O badaniu przez biskupa spraw kapłanów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
19. O tym, że kościół powinien posiadać zapieczętowaną miarę. 

Idzie o miarę wiarygodną . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
20. O pożywieniu kapłanów otrzymywanym z kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
21. O szacunku uprawiających ziemię w kościele i innych . . . . . . . . . . . . . . 143
22. O kapłanach, że nie mogą być gospodarzami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
23. O kościele ubogim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
24. O honorze i poszanowaniu dla kapłanów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144
25. O tym, że nie przystoi prezbiterowi, aby był zależny . . . . . . . . . . . . . . . . 144
26. O tym, co nie przystoi synomA Kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
27. O diakonach, jeśli jeden uderzy drugiego przy ołtarzu . . . . . . . . . . . . . . . 145
28. O ubiorze kapłana, w którym odprawia [mszę świętą] . . . . . . . . . . . . . . . 145
29. O kapłanach, którzy się upijają. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
30. O tych, którzy piją wino w dniu Paschy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
31. O tych, którzy udają się do łaźni w Wielkim Poście . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
32. O tym, który rozmawia lub siada przy Świętym Ołtarzu . . . . . . . . . . . . 146
33. O miejscu łamania chleba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
34. O tym, że nie przystoi kapłanowi stać w piekarni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
35. O posłudze lektorów i o nie mieszaniu się w nią innych . . . . . . . . . . . . . 147
36. O Najświętszym Sakramencie święte tajemnice i nie 

wynoszeniu go na zewnątrz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
37. O diakonach, że nikt nie może rozmawiać z diakonem 

niosącym kielich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
38. O kapłanach, że nie powinni handlować na bazarze . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
39. O diakonie, że nie powinien podchodzić do ołtarza, gdy jest 

obecny starszy od niego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
40. O czasie mszy świętej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
41. O kapłanach, którzy rozmawiają z astrologami i im podobnymi . . . 148
42. O tym, kto dopuścił się cudzołóstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
43. O diakonie, któremu zmarła żona. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
44. O ozdobach żony kapłana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
45. O oddaleniu żony przez kapłana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
46. O kapłanach, którzy pośredniczą w rozwodach. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
47. O nawiedzaniu chorych przez kapłana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149
48. O tym, kto z kapłanów może wejść do domu zakonnego dziewic . 149
49. O zawodach, których nie powinni wykonywać kapłani . . . . . . . . . . . . . . 150
50. O kapłanach obecnych w świątyni, którzy jednak wychodzą 

i wracają . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150
51. O kapłanach, którzy mówią, że nie potrzebują ołtarza . . . . . . . . . . . . . . . 150
52. O tym spośród kapłanów, w którym objawia się w sposób 

szczególny łaska Ducha Świętego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150
53. O oskarżeniach przeciw klerowi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
54. O dzieciach biskupa, które zgrzeszą . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
55. [O dwóch miarach] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

Spis treści



492

56. [O opiece nad sierotami] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
57. O świętym Tygodniu Paschalnym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
58. O lektorach i zwracaniu uwagi na to, co czytają . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
59. O kantorach i o tym, co śpiewają . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
60. O modlitwie na koniec dnia w Piątek Paschalny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
61. O obowiązkach zarządcy kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
62. O naczyniach świątyni i o tym, u którego będzie to wszystko . . . . . . 154
63. O pierwocinach ofiarowanych kapłanom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154
64. O darach ofiarnych z dnia poprzedniego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154
65. O dobrach świątyni i możliwości brania z nich na dary ofiarne 

i pokarm dla kapłanów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154
66. O spożywaniu pokarmów przez biskupa z kapłanami . . . . . . . . . . . . . . . . 155
67. O tych, co rozmawiają w czasie spożywania pokarmów . . . . . . . . . . . . 155
68. O spotkaniu kapłanów z wioski z biskupem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155
69. O prezbiterach będących rolnikami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
70. O tych z kapłanów, którzy są bogaci i o jałmużnie, która ich 

obowiązuje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
71. O dzieciach kapłanów, które czytają książki o magii . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
72. O pokucie czarowników (oddających się magii) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
73. O przepowiadaczach przyszłości, czarodziejach i innych . . . . . . . . . . . 158
74. O pokucie cudzołożnika jeśli chce pokutować . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
75. O dzieciach kapłanów, którzy chodzą do teatru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
76. O tym, kto bluźni przeciw świętemu ołtarzowi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
77. O godności ołtarza (sanktuarium), jego pięknie i szacunku 

dla niego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
78. O świętych misteriach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
79. O tych, którym umrze żona i dopuszczają się sekretnego 

cudzołóstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
80. O chorych, znajdujących się w świątyni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 159
81. O szacunku dla obcegoA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
82. O tym, co biskup powinien dawać ubogim . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
83. O tych, kapłanach i świeckich, których obowiązuje dawanie 

pierwocin i dziesięciny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
84. O obowiązku dawania jałmużny przez wszystkich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
85. O jałmużnie i ofiarach za zmarłych . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
86. O ofiarach za zmarłych w świetle Starego Testamentu . . . . . . . . . . . . . . . 161
87. O tych, którzy uciskają ubogich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163
88. O tych, od których kapłan przyjmuje ofiary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163
89. O tym, że słowo w dwóch rozdziałach jest powiązane . . . . . . . . . . . . . . . 163
90. O zarządcy, u którego znajduje się magazyn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
91. O świętach męczenników . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
92. O tym, że mnisi nie powinni uczęszczać na wspólne 

świętowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
93. O świeckich, że są również dziećmi Kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 166

Spis treści



493

94. O tych, którzy mają syna dojrzałego do małżeństwa, iż mają 
go ożenić . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

95. O posłuszeństwie dzieci wobec rodziców . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167
96. O współczuciu rodziców dla swoich dzieci i o porządku . . . . . . . . . . . . 167
97. O tych, które chciałyby poświęcić swe córki Panu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
98. O tym, że dobrze by było, aby w każdym domu była dziewica . . . . 168
99. O dziewicach i odwiedzaniu ich przez wierzące kobiety . . . . . . . . . . . . 169

100. O tym z wierzących, który zbliża się do śmierci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170
101. O zakonnicy, której umiera ktoś z bliskich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170
102. O dziedziczeniu przez mniszki i mnichów po ich rodzicach  . . . . . . . 170
103. O tym, że nie należy dziewic traktować jak służące . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170
104. O tych, które nie mają córek dziewic i o przeznaczeniu ku 

temu służącej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170
105. O bojaźni Bożej, współczuciu dla ubogich i czystości . . . . . . . . . . . . . . . 171
106. O kadzidle, które wznosi się przy ołtarzu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172
107. O winie ofiarnym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 172

kanony HIpoLIta (wersja arabska)

 1. O świętej wierze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
 2. O biskupach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
 3. Modlitwa nad tym, który jest konsekrowany na biskupa 

i o porządku liturgii mszalnej  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
 4. O święceniach prezbiteratu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
 5. O święceniach diakonatu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
 6. O tych, którzy są karani z powodu wiary, [czyli o wyznawcach] . . 182
 7. O lektorach i subdiakonach  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182
 8. O darze uzdrawiania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 182
 9. O prezbiterze mieszkającym w miejscu nie należącym do niego 

i o poszanowaniu wdów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183
 10. O tych, którzy stają się chrześcijanami  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183
 11. O tych, którzy wytwarzają bożki i fetysze w formie figurek 

lub obrazków . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183
 12. O zakazie wykonywania niektórych zawodów: niech ten, który 

im się oddaje nie będzie przyjęty, jak tylko po odbyciu pokuty . . . . 184
 13. O urzędnikach i żołnierzach: niech nie zabijają nikogo pod 

żadnym pozorem, nawet jeśli otrzymają rozkaz. Niech nie 
wkładają na głowę korony. Jeśli ktoś ma władzę, a nie czyni 
sprawiedliwości, która jest w Ewangelii, niech będzie oddalony 
i nie modli się z biskupem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184

 14. Chrześcijanin nie powinien zostawać żołnierzem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 184
 15. O zajęciach, których nie należy wykonywać  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185

Spis treści



494

 16. O chrześcijaninie, który posiada konkubinę i poślubia inną  . . . . . . . . 185
 17. O kobiecie wolnej: o tym, co powinna czynić  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
 18. O położnych, o separacji mężczyzn i kobiet na modlitwie, 

o nakrywaniu głowy przez dziewice, o kobietach, które 
porodziły  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186

 19. O katechumenach, którzy zostali zabici za wiarę przed przy- 
jęciem chrztu: niech będą pochowani wraz z męczennikami. 
O katechumenach i o warunkach, jakie powinni spełniać 
w czasie chrztu i egzorcyzmów. O porządku liturgii Mszy 
chrzcielnej i o konsekracji liturgii Ciała i Krwi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187

 20. O poście w środę, piątek i przez czterdzieści świętych dni  . . . . . . . . . 190
 21. O zgromadzeniu kapłanów i wiernych w kościele każdego dnia . . . 190
 22. O tygodniu Paschalnym u Żydów, o unikaniu w nim radości, 

o tym, co można wtedy jeść i o takim, który był na obczyźnie 
i nie zna Paschy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191

 23. O nauczaniu: o tym, że wiedza jest bardziej rozległa niż morze 
i o potrzebie wytrwałości w jej poszukiwaniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191

 24. O nawiedzaniu chorych przez biskupa. Jeśli chory modlił się 
w kościele, a posiada dom, niech idzie do niego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192

 25. O ustanowieniu przez biskupa odpowiedzialnego za chorych 
i o czasach modlitwy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192

 26. O słuchaniu Słowa w kościele i o modlitwie w nim . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
 27. O tym, który nie chodzi do kościoła. Niech każdego dnia czyta 

Księgi. Za każdym razem, gdy się modlisz, obmyj ręce. 
I o modlitwie o północy i przy pianiu koguta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193

 28. Niech nikt z wierzących nie bierze nic do ust przed spożyciem 
Najświętszego Sakramentu A, zwłaszcza w dni postu . . . . . . . . . . . . . . . . . 194

 29. O trosce o ołtarz, aby nic nie wpadło do kielicha; aby nic nie  
spadło z winy kapłanów lub wiernych, z obawy, aby żaden zły 
duch nad nim nie zapanował. O zachowaniu milczenia za zasłoną, 
poza modlitwą. Gdy zakończą udzielać komunii, niech wracający 
do Przybytku Świętego recytują psalmy, w miejsce dźwięku 
dzwoneczków. O znaku Krzyża i o kurzu z ołtarza unoszonym 
w powiewie powietrza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194

 30. O katechumenach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195
 31. O biskupie i prezbiterze: jeśli rozkażą diakonowi udzielać 

komunię ludowi, niech to czyni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195
 32. O dziewicach i wdowach: niech poszczą i modlą się za Kościół . 

Kler niech pości według swego wyboru . Niech biskup nie będzie 
związany postem jak tylko razem z klerem. O uczcie lub kolacji 
przygotowanej dla ubogich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195

 33. O liturgii, którą odprawia się za zmarłych. Nie należy tego 
czynić w niedzielę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196

Spis treści



495

 34. O tym, że nikt nie powinien dużo mówić ani krzyczeć. 
O wchodzeniu świętych do domostw wiernych  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196

 35. O diakonie obecnym na agapie, gdzie nie ma prezbitera. Niech 
go zastąpi w modlitwie, łamaniu chleba i błogosławieństwie, 
ale nie dla Ciała . O rozesłaniu wdów przed wieczorem . . . . . . . . . . . . . 197

 36. O pierwocinach owoców ziemi, o pierwocinach ich pól i tłoczni, 
o oleju, miodzie, mleku, wełnie i innych rzeczach przynoszonych 
do biskupa, aby je pobłogosławił . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197

 37. O tym, iż za każdym razem, gdy biskup sprawuje najświętsze 
tajemnice, powinni mu towarzyszyć diakoni i prezbiterzy, ubrani 
w białe szaty, wspanialsze od ubrań ludu. Tak samo lektorzy . . . . . . 198

 38. O nocy, w której zmartwychwstał nasz Pan. Niech nikt nie śpi 
tej nocy. Niech się obmyją wodą. O tych, którzy zgrzeszyli po 
chrzcie i wyjaśnienie tego. O zakazie tego, co niedozwolone 
i czynieniu tego, co należy, gdy ktoś pragnie być podobnym 
do aniołów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198

[Zakończenie autora] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 203
[Zakończenie tłumacza] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 203

Indeks biblijny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 433
Indeks dokumentów prawnych Kościoła . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 441
Indeks pisarzy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 445 
Indeks imion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 447
Indeks geograficzny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 451
Indeks rzeczowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 453

Spis treści




